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MODEL Dalap HW 5404 

 
 
 
Úvod 
1. Před použitím nového ohřívače si pečlivě přečtěte následující pokyny. 

UCHOVÁVEJTE TUTO BROŽURU NA BEZPEČNÉM MÍSTĚ, ABYSTE SE 
K NÍ MOHLI POZDĚJI PODÍVAT. 

2. Po vyjmutí z obalu se ujistěte, že je přístroj v dobrém stavu. 
3. Obalové materiály mohou obsahovat plasty, spony v kartonu atd., které 

mohou být nebezpečné, a proto by neměly být ponechány v dosahu dětí. 
 

DŮLEŽITÉ BEZPEČNOSTNÍ INFORMACE 
Děkujeme vám, že jste si koupili náš produkt. Před uvedením ohřívače do 
provozu přečtěte pozorně tento návod. 
1. Nástěnný ohřívač by měl být zavěšen na stěnu tak, aby nefoukalo 

na jiný elektrický spotřebič 
1.2. Nepoužívejte nástěnný ohřívač v místě se zvýšeným rizikem 

výbuchu nebo požáru. 
2.3. Je-li napájecí kabel poškozen, musí být vyměněn kvalifikovanou 

osobou, aby se zabránilo nebezpečí úrazu elektrickým proudem. 
3.4. Nástěnný ohřívač nesmí být umístěn bezprostředně pod 

elektrickou zásuvkou. Elektrická zásuvka musí být vybavena 
zemnícím vodičem, jeho kapacita by měla být 250V ~ 10A nebo 
vyšší než 250V ~ 10A. Přívodní kabel musí být v neporušeném 
stavu. 

4.5. Veškeré úkony s ohřívačem, musí být prováděny s odpojeným el. 
proudem. 

5.6. Nedotýkejte se ohřívače mokrou rukou nebo jiným vodičem. 
6.7. Pokud motor nepracuje správně, okamžitě jej vypněte a odpojte 

od el.napětí. 
7.8. Při používání ohřívače neotvírejte dveře nebo okna, jinak ovlivníte 

topný efekt. 
8.9. Pokud chcete vypnout topení, stiskněte vypínač vypnout, pak 

ohřívač dalších 30 vteřin pracuje, dokud neochladí topné těleso 
ohřívače, pak ohřívač přestane fungovat, a můžete vytáhnout 
ohřívač ze zástrčky. 

9.10. Před použitím dálkového ovladače odstraňte izolační folii z baterie. 
10. 11.. Pokud dlouhodobě nepoužíváte dálkové ovládání, vložte izolační 

folii zpět do dálkového ovladače. 
11. 12. Nástěnný ohřívač musí být instalováno nejméně 2 m nad 

podlahou. 
1.14. Tento spotřebič mohou používat děti od 8 let a osoby se sníženými 

fyzickými, smyslovými nebo duševními schopnostmi nebo s 
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nedostatkem zkušeností a znalostí, pokud byly pod dohledem 
nebo instruovány ohledně používání spotřebiče bezpečným 
způsobem a pochopily související nebezpečí. Děti si s přístrojem 
nesmějí hrát. Čištění a údržbu uživatele nesmějí děti uskutečnit 
bez dozoru. 

2.15. Děti mladší 3 let by měly být drženy mimo dosah, pokud nejsou 
neustále pod dohledem. 

3.16. Děti ve věku od 3 let do 8 let smí přístroj zapínat/vypínat pouze za 
předpokladu, že byl umístěn nebo instalován v určeném obvyklém 
provozním místě a že byl bezpečně pod dohledem nebo 
instruován ohledně používání spotřebiče a že jsou pod daným 
nebezpečím. Děti ve věku od 3 let do 8 let se nesmí zapojit, 
regulovat a čistit přístroj ani provádět údržbu uživatele. 

4.17. POZOR – některé části tohoto výrobku se mohou velmi zahřívat a 
způsobit popáleniny. Zvláštní pozornost je třeba věnovat tam, kde 
jsou přítomny děti a zranitelné osoby. 

 
Specifikace 

dotáhněte tak aby šrouby byly min 10 mm od stěny. A potom ohřívač 
můžete zavěsit na stěnu. 

 

Název produktu Napětí Výkon 

Dalap HW 5404 AC220-240V 50-60Hz 2000W 

 
 

INSTALACE ZAŘÍZENÍ 
 

 
Ohřívač musí být instalován a používán podle bezpečné normy. 

 
Abyste se vyhnuli všem nebezpečím, postupujte podle bezpečnostních 
pokynů. 
- Zařízení musí být instalováno technikem nebo podobně kvalifikovanými 
osobami, aby se zabránilo nebezpečí. 
- Důležité! Ujistěte se, že v blízkosti vrtacích otvorů nejsou žádné 
elektrické kabely nebo jiná zařízení (například vodovodní potrubí). Dbáte 
na to, aby byl přístroj bezpečně a svisle připevněn ke stěně. 
Vyvrtejte dva otvory na stěně 2 m nad podlahou a v blízkosti rohu více 25 
mm,  ujistěte  dva  šrouby  do  odvrtaných  otvorů  pomocí  hmoždinek  a 



NÁVOD K OBSLUZE 

1. Před zapojením do elektrické zásuvky se ujistěte, že elektrické 
napájení ve vaší oblasti odpovídá elektrickému napájení na 
typovém štítku. 

2. Opatrně vyjměte ohřívač z plastového sáčku a krabice. 

1. TOPENÍ (Nastavení) 

NASTAVENÍ ČASU: 

Stiskněte  tlačítko“  ”na  dálkovém  ovládání.  LED  displej  zobrazuje 
„00:00“ a "Mo" 

 
 
Upozornění: Nastavení je nutné provádět tak aby po stisknutí 
tlačítka „SET“ vždy další stisknutí na dálkovém ovladači stihly do 5 
vteřin. Po pěti vteřinách nečinnosti se přístroj vrátí do 
pohotovostního režimu. 

 
Pro nastavení aktuální času 
Stiskněte tlačítko “"Set"” na dálkovém ovladači, LED displej zobrazuje 

"00" Pomocí tlačítek   nastavte aktuální hodinu 

Potvrďte tlačítkem "Set" – Rozblikají se minuty 

Pomocí tlačítek   nastavte minuty. 

Potvrďte tlačítkem "Set" – Rozblikají se dny 

Pomocí tlačítek   nastavte aktuální den. 
(Mo = pondělí... Su=Neděle) 

 
(Přístroj bude udržovat správný čas, dokud se neodpojí od elektrické 

sítě) 
 
2) Obecné použití 
1. Zapnutí a vypnutí 

provádíme stisknutím „ON/OFF“ na dálkovém ovladači. 
(Po zapnutí ventilátor vždy fouká studený vzduch.) . 

2. Režim topení 
provádíme stisknutím "MODE" na dálkovém ovladači. 

Na displeji se zobrazí.   1000W 

Druhým stisknutím tlačítka "MODE" na dálkovém ovladači. 

Zvedne výkon vytápění na displeji se zobrazí   2000W 

Třetím stisknutím tlačítka "MODE" vypneme vytápění 
 
 
1.         24H funkce časovače 
Zpožděné vypnutí – od aktuálního času si nastavíte dobu (v hodinách) jak dluoho 
bude přístroj v provozu, po uplynutí této doby se přístroj vypne. 

Stiskněte tlačítko " " na dálkovém ovladači LED displej zobrazuje 
"00" 
Stiskněte tlačítko " " a pomocí opakovaného stisnutí nastavíme 

dobu časovače. 
Zaplou funkci můžeme vidět na displeji   

4) NASTAVENÍ TERMOSTATU 

2. Chcete-li  nastavit  teplotu,  stiskněte  tlačítko  "  pro nastavení 
požadované teploty v rozmezí od 10°C do 49°C 
3. Když  teplota  vzduchu  klesne  o    2    stupně  pod  nastavenou  teplotu, 
ohřívač se začne   ohřívat pomocí ½ výkonu (1000W). 
4. Když  teplota  vzduchu  klesne  o 4 stupně pod  nastavenou teplotu, 
ohřívač se začne ohřívat plným výkonem (2000W).. 

 
5) NASTAVENÍ TÝDENNÍHO REŽIMU 

Stiskněte tlačítko " " Na LCD displeji se rozbliká " ", znamená 
"pondělí". A Svítí „ON“ – nastavení času zapnutí 

 

Stiskněte   " " znovu rozblikají se hodiny – pomocí tlačítek " " 
nastavte hodinu kdy chcete aby se automatický režim v daný den 
(pondělí) zapnul. 

 

Stiskněte znovu " " pro nastavení minut. 



 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 

Stiskněte znovu tlačítko " " Na LCD displeji se rozsvítí  „ON“  – 
nastavení času Vypnutí 

 

Stiskněte   " " znovu rozblikají se hodiny – pomocí tlačítek " " 
nastavte hodinu kdy chcete aby se automatický režim v daný den 
(pondělí) Vypnul. 

 

Po dalším stisknutí " " přepnete na další ten (Rozbliká se „TU“-úterý) 
Opakujte nastavení podle předchozích kroků. 

 
 
Po   nastavení   celého   týdne,   vyčkejte   cca   5   vteřin   než   se   vrátí 
pohotovostní režim. 

 
Nastavení teplot 

 

Po dokončení nastavení časového programu, stiskněte tlačítko   " " 

Na LCD displeji se Rozsvítí " ", Pomocí tlačítek " " nastavíme 
požadovanou teplotu. 

 

Stiskneme znovu tlačítko " " a přepneme se do nastavení teploty úterý. 
A celý proces opakujeme podle předchozího kroku pro každý den v týdnu 

 
 
 
Funkce otevření okna 

 

Stiskněte tlačítko "      " ,   “svítí kontrolka " " . Přístroj pracuje jako 
inteligentní úsporné energetické modely. (Při této funkci přístroj 
zkontroluje a okamžitě zaznamená teplotu prostředí. Přestane fungovat, 

když přístroj zkontroluje, zda prostředí klesá   ≧3   °C během 1 minuty. 

3.  Stiskněte  tlačítko  "       "        znovu,    "  "  světlo  je  vypnuto. 
Funkce otevření okna je uzavřena. 

 
 
ZOBRAZENÍ OVLÁDACÍHO PANELU 



 
 

 
 

POHLED NA DÁLKOVÉ OVLÁDÁNÍ: 
 
1. Dálkové ovládání, použijte lithiovou baterii CR2025 3V. 
2.Tlačítko napájení dálkového ovladače je označeno jako takové 

 

1. ”ON/OFF " Hlavní tlačítko napájení 

2. "24H" Nastavení časovače z 1-24 hodin 

3. "REŽIM"  COLD,  WARM,  HOT-  3  nastavení  pro 

výběr 

4. "Swing"    - Oscilace vzduchu 

5. "LOCK" Funkce dětského zámku 

6. AUTO Funkce rozpoznání otevření okna 

7. "Delay" Nastavení teploty 

8. "W.Timer" Nastavení týdenního režimu 
9. "+" Zvýšení 

10. "-" Pokles 

1."Nastavit" Nastavit v reálném čase 
 

PS:Po zapnutí je funce topení vypnuta, zapne se pouze ventilátor. ¨ 
 
 
OCHRANA PROTI PŘEHŘÁTÍ 
Toto topné těleso je chráněno ochranou proti přehřátí, která v případě 
přehřátí přístroj automaticky vypne. Například: vzhledem k celkové nebo 
částečné konstrukci otvorů. V takovém případě přístroj odpojte ze sítě, 
počkejte asi 30 sekund, než se ochladí, a vyjměte předmět, který brání 
průduchům. Poté jej zapněte zpět, jak je popsáno výše. Přístroj by nyní 
měl pracovat normálně. Pokud problém přetrvává, obraťte se na 
oddělení služeb zákazníkům. 

ČIŠTĚNÍ A ÚDRŽBA 
 
1. Před čištěním nebo údržbou spotřebiče jej odpojte od zdroje 

napájení. 
2. Pro čištění se doporučuje použít měkký vlhký hadr a neutrální 

čisticí prostředek. Nepoužívejte tvrdý hadřík nebo zařízení, která 
by mohla ovlivnit vzhled přístroje. Zkontrolujte, zda je výstup 
horkého vzduchu a ventilační vstup bez prachu a nečistot. 
Během čištění dávejte pozor, abyste se nedotkli topných prvků. 

1.    Chcete-li otevřít filtr na zadní straně pro čištění, stiskněte horní 
část plastové sítě vzadu. 

1. V případě  poruchy  a/nebo  špatné  funkce  spotřebiče  odpojte 
přístroj od zdroje napájení a obraťte se na autorizovaného 
servisního pracovníka. 

 
POZNÁMKA: V důsledku neustálého zlepšování se design a specifikace 
výrobku v rámci mohou mírně lišit od jednotky znázorněné na obalu. 

 
Prostředí 

 
Význam přeškrtnuté popelnice: 

 
Nelikvidujte elektrické spotřebiče jako netříděný komunální odpad, 

používejte  samostatná  sběrná  zařízení.  Informace  týkající  se 

dostupných sběrných systémů vám poskytne místní rada. 
 
Pokud jsou elektrické spotřebiče likvidovány na skládkách nebo 

skládkách, mohou nebezpečné látky unikat do podzemních vod a dostat 

se do potravinového řetězce, což poškozuje vaše zdraví a pohodu. 



 
 

 
 

BEDIENUNGSANLEITUNG 
WANDMONTIERTE HEIZUNG 

 
 
 

EINFÜHRUNG 
• Lesen Sie die folgenden Anweisungen sorgfältig durch, bevor Sie Ihre neue Heizung 
verwenden. Bewahren Sie dieses Handbuch an einem sicheren Ort auf, damit Sie später 
darin nachschauen können. 
• Stellen Sie nach dem Entfernen der Verpackung sicher, dass sich das Gerät in einem 
ordnungsgemäßem Zustand befindet. 
• Die Verpackungsmaterialien können Kunststoff, Nägel usw. enthalten, diese können 
gefährlich sein und dürfen daher nicht in die Hände von Kindern gelangen. 

 
WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE 
Vielen Dank für den Kauf unseres Produkts. Bitte lesen Sie diese Anleitung sorgfältig 
durch, bevor Sie das Heizgerät in Betrieb nehmen. Bewahren Sie diese 
Bedienungsanleitung zum späteren Nachschlagen auf. 
• 1.Die Heizung sollte an der Wand hängend mit dem Luftauslass nach unten oder auf 
einer flachen Oberfläche platziert werden  
• Sie dürfen das Gerät nicht in Eile oder unkonzentriertem Zustand installieren. 
• 2.Bitte verwenden Sie die Heizung nicht an Orten, an denen brennbares oder 
explosives Gas vorhanden ist. Decken Sie den Luftauslass nicht ab. 
• 3.Wenn das Versorgungskabel beschädigt ist, muss es vom Hersteller, einem seiner 
Servicemitarbeiter oder einer ähnlich qualifizierten Person ausgetauscht werden, um 
eine Gefahr zu vermeiden. 
• 4.Das Heizgerät darf sich nicht unmittelbar unter einer Steckdose befinden. Die 
Steckdose muss mit einem Schutzkontakt ausgestattet sein. Die Stromversorgung 
erfolgt mit 230 V Wechselstrom. Der Stromkreis muss mit mindestens 10A abgesichert 
sein. Die Steckdose und der Netzstecker sollten sich in einem einwandfreien 
Anschlusszustand befinden. 
• 5.Wenn das Heizgerät nicht genutzt wird, ziehen Sie bitte den Stecker ab. 
• 6.Bitte berühren Sie die Heizung nicht mit der nassen Hand oder einem anderen 
Leiter. 
• 7.Wenn der Motor nicht richtig funktioniert, stoppen Sie ihn bitte sofort. 
• 8. Öffnen Sie während der Verwendung des Heizgeräts die Tür oder das Fenster nicht 
ständig, da dies sonst den Heizeffekt beeinflusst. 



 
• 9. Wenn Sie die Heizung ausschalten möchten, drücken Sie den Ein- / Ausschalter 
auf Aus. Die Heizung hält den Lüfter 30 Sekunden lang in Betrieb, bis kühle Luft 
ausgeblasen wird. Die Heizung funktioniert dann nicht mehr und Sie können den 
Stecker der Heizung abziehen. 
• 10. Bitte entfernen Sie die Schutzfolie, bevor Sie die Fernbedienung verwenden. 
• 11. Wenn Sie keine Fernbedienung verwenden, legen Sie die Schutzfolie wieder in 
die Fernbedienung ein, um die Batterieleistung zu verlängern. 
• 12. Die Heizung muss mindestens 2 m über dem Boden installiert werden. 
• 13. Wenn das Heizgerät repariert werden muss, wenden Sie sich bitte an eine dafür 
autorisierte Fachkraft oder an die Wartungsabteilung unseres Unternehmens. 
• 14. Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren und Personen mit eingeschränkter 
körperlicher, sensorischer oder geistiger Leistungsfähigkeit oder mangelnder 
Erfahrung und Kenntnis verwendet werden, wenn sie eine Aufsicht oder Anweisung 
zur sicheren Verwendung des Geräts erhalten haben und die damit verbundenen 
Gefahren verstehen. Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen. Reinigung und 
Wartung durch den Benutzer dürfen nicht von Kindern ohne Aufsicht durchgeführt 
werden. 
• 15. Kinder unter 3 Jahren sollten ferngehalten werden, sofern sie nicht ständig 
beaufsichtigt werden. 
• 16. Kinder ab 3 Jahren und unter 8 Jahren dürfen das Gerät nur dann ein- oder 
ausschalten, wenn es in der vorgesehenen normalen Betriebsposition aufgestellt oder 
installiert wurde und sie eine Aufsicht oder Anweisung zur Verwendung des Geräts 
erhalten haben und die damit verbundenen Gefahren verstehen. Kinder ab 3 Jahren 
und unter 8 Jahren dürfen das Gerät nicht anschließen, regulieren und reinigen oder 
Wartungsarbeiten durchführen. 
• 17. VORSICHT: Einige Teile dieses Produkts können sehr heiß werden und 
Verbrennungen verursachen. Besondere Aufmerksamkeit muss der Anwesenheit von 
Kindern und schutzbedürftigen Personen gewidmet werden. 

 
SPEZIFIKATIONEN 

 
Model Name Stromspannung Leistung 

BPT-2000B 5446L－Erp AC220-240V 
50-60Hz 

2000W 

 
INSTALLATION DES GERÄTS 

 Die Heizung muss gemäß den geltenden Sicherheitsnormen installiert und 
verwendet werden. 

Befolgen Sie die Sicherheitshinweise, um alle Gefahren zu vermeiden. 
- Die Installation muss vom Servicemitarbeiter oder ähnlich qualifizierten Personen 
durchgeführt werden, um eine Gefahr zu vermeiden. 
- Wichtig! Stellen Sie sicher, dass sich in der Nähe der Bohrlöcher keine elektrischen 
Kabel oder andere Installationen (z. B. Wasserleitungen) befinden. Stellen Sie sicher, 
dass das Gerät sicher und vertikal an der Wand montiert ist. 
Bohren Sie zwei Löcher in die Wand. Die Höhe muss mindestens 2m über dem Boden 
und der Abstand zur Ecke mehr als 25mm betragen. Achten Sie darauf, dass die 
Bohrergröße zu den Dübeln passt. Drehen Sie zwei Schrauben in die Dübel, und lassen 
Sie diese 10mm herausstehen. Hängen Sie daran das Gerät auf. 

 

 
 

BEDIENUNGSANLEITUNG 



 
 

 
 

 
 

 
  

  
 

 
 

 
 

 
  
 

1. Vergewissern Sie sich vor dem Einstecken des Steckers in eine Steckdose, dass die 
Stromversorgung mit der auf dem Typenschild des Geräts angegebenen übereinstimmt. 
2. Nehmen Sie die Heizung vorsichtig aus der Plastiktüte und dem Karton. 
3. Stellen Sie die Heizung auf eine feste, ebene Fläche und stellen Sie den Hauptknopf 
auf die Position „-“. Stecken Sie das Kabel in eine Steckdose AC 230 V. Wenn „BEE“ 
ertönt, leuchtet die Anzeige „Power“. 
1) HEIZUNG VORBEREITEN 

Zeit einstellen 

Schalten Sie die Heizung ein und stellen Sie die Uhrzeit auf die richtige Zeit ein. Drücken 

Sie die Taste „ “ der Fernbedienung, das Licht auf dem Bedienfeld, die LED-Anzeige 
zeigt 00:00 und das Licht „Mo“ an. 
STUNDE Drücken Sie einmal die Taste „SET“, die LED-Anzeige auf der Vorderseite „00“ 

blinkt, und drücken Sie die zwei Tasten „ “, um die Stunden von 01 bis 00 Uhr (01 
= 1 Uhr, 02 = 2 Uhr ... 00 = 24 Uhr ect.) einzustellen. 
MINUTE Drücken Sie erneut die Taste „Set“, die LED-Anzeige hinter „00“ blinkt, 

drücken Sie die beiden Tasten „ “, um die Minuten von 00 bis 59 einzustellen (01 
= 1 Minute, 02 = 2 Minuten usw.) 
WOCHE Drücken Sie erneut die Taste "Set", "Mo" blinkt leicht, drücken Sie die zwei 

Tasten " ", um die Woche von Mo - So einzustellen (Mo = Montag ... Su = Sonntag 
usw.) 

 
PS: Drücken Sie die Taste „Set“. Der Bildschirm zeigt die Nummer, welche 5 Sekunden 
lang blinkt. Sie sollten zügig arbeiten, da das Gerät sonst wieder in den Standby-Modus 
wechselt. 
(Gerät hält die richtige Zeit bis zum Ausschalten) 

 
2) BASISFUNKTIONEN 
1. Schalten Sie die Heizung ein, indem Sie die EIN / AUS-Taste der Fernbedienung 
drücken. Das Gerät bläst kalte Luft aus. 
2. Durch Drücken der Taste „MODE“ auf der Fernbedienung bläst das Gerät warme Luft 

aus und die Anzeige leuchtet. 
3. Durch zweimaliges Drücken der Taste „MODE“ auf der Fernbedienung bläst das 

Gerät heiße Luft und die Anzeige leuchtet. 
4. Drücken Sie die Taste „MODE“. dreimal auf der Fernbedienung, bläst das Gerät kalte 
Luft 

 
PS: Für eine intelligente Bedienung drücken Sie nur die Starttaste neben der 

Haupttaste, die Heizung arbeitet mit heißer Luft und die Anzeige leuchtet 

3) 24H Timer FUNKTION 
 

1. Starten Sie die Funktion während des Betriebes (Lüfter, warm, heiß ist alles ok). Diese 

Funktion wird über die Taste „ “ der Fernbedienung ausgeführt. 

2. Drücken Sie die Taste “ ”, stellen Sie den Timer auf 24 Stunden ein und halten Sie 

die Taste “ ” gedrückt, um die Stunden von 00 bis 24 zu erhöhen (00 = Schließen, 01 
= 1 Stunde, 02 = 2 Stunden ... 24 = 24 Stunden usw.), die Anzeige leuchtet. 

PS: Als "00" eingestellt bedeutet dies, dass kein Timer eingestellt ist. Die Anzeige " " 
ist aus. 

 
4) THERMOSTATBEDIENUNG 
1. Starten Sie die Funktion während des Betriebes (Lüfter, warm, heiß ist alles ok). Diese 
Funktion wird nur über die Fernbedienung ausgeführt. 

2. Um die Temperatur einzustellen, drücken Sie die Tasten “ ”, um die 
gewünschte Temperatur in einem Bereich von 10 ° C bis 49 ° C einzustellen 
3. Wenn die Lufttemperatur 2 Grad unter die eingestellte Temperatur fällt, beginnt die 
Heizung mit „I / W“ (1000 W) zu heizen. 
4. Wenn die Lufttemperatur um 4 Grad unter die eingestellte Temperatur fällt, beginnt 
die Heizung mit „II / H“ (2000 W) zu heizen. 
5. Wenn die Lufttemperatur 1 Grad über oder ≤ der eingestellten Temperatur ist, bläst 
die Heizung die kalte Luft aus. 

 
5) Wochen-Timer-FUNKTION 

 
1. Starten Sie die Funktion während des Betriebes (Lüfter, warm, heiß ist alles ok). Diese 
Funktion wird nur über die Fernbedienung ausgeführt. 

2. WOCHE Drücken Sie die Taste " " zum 1. Mal: Die Anzeige" " leuchtet auf und 
bedeutet" Montag ". 

STUNDE Drücken Sie die Taste " " zum 2. Mal, die LED-Anzeige vorn "00" blinkt, 

drücken Sie die beiden Tasten " ", um die Stunden von 01 bis 00 Uhr einzustellen 
(01 = 1 Uhr, 02 = 2 Uhr ... 00 = 24 Uhr usw.) 

MINUTE Drücken Sie die Taste " " das dritte Mal. Die LED-Anzeige hinter "00" blinkt. 

Mit den beiden Tasten" " stellen die Stunden von 00 bis 59 ein (01 = 1 Minute, 02 
= 2 Minuten usw.). 



 
 

 
 

 
 

Wenn die  Anzeige leuchtet, bedeutet dies Startzeit. 

STUNDE Drücken Sie die Taste " " zum 4. Mal. Die LED-Anzeige vorne "00" blinkt, 

drücken Sie die Tasten " ", um die Stunden von 01 bis 00 Uhr einzustellen (01 = 1 
Uhr, 02 = 2 Uhr ... 00 = 24 Uhr usw.) 

MINUTE Drücken Sie die Taste " " zum fünften Mal. Die LED-Anzeige hinter "00" 

blinkt. Mit den " " Tasten stellen Sie die Stunden von 00 bis 59 ein (01 = 1 
Minute, 02 = 2 Minuten usw.). 

Wenn die  Anzeige leuchtet, bedeutet dies Endzeit. 

Die obenstehenden Angaben beziehen sich auf die Timer-Einstellung für Montag. 

3. Drücken Sie die Taste " " noch einmal, leuchtet " " und bedeutet" Dienstag ". 
Die danach folgenden Einstellungen von Startzeit STUNDE / MINUTE und Endzeit 
STUNDE / MINUTE sind die gleichen, wie nach Montag. 
4. Wenn von Montag bis Sonntag alle Einstellungen abgeschlossen sind, drücken Sie die 

Taste “ ” auf der Fernbedienung das 7. Mal, um die Temperatur von Montag bis 

Sonntag einzustellen, und drücken Sie die Tasten “ ”, zum Wählen der 
gewünschten Temperatur, im Temperaturbereich von 10 ° C bis 49 ° C. 

 
PS: Wenn Sie in der Wochen-Timer-Funktion die heutige Temperatur einstellen, wird  
die Thermostatfunktion gestartet. Es gelten die gleichen Regeln wie in 4) THERMOSTAT- 
ANWEISUNGEN, bitte beachten Sie dies. 

 
Sie können innerhalb einer Woche unterschiedliche Startzeiten, Endzeiten und 
Temperaturen einstellen. 

 
6) Fensteröffnungsfunktion 

 
1. Starten Sie die Funktion während des Betriebes (Lüfter, warm, heiß ist alles ok). Diese 
Funktion wird nur über die Fernbedienung ausgeführt. 

2. Drücken Sie die Taste “ ”, die Anzeige “ ” leuchtet. Das Gerät arbeitet im 
intelligenten Energiesparmodus. (In dieser Funktion überprüft das Gerät die 
Umgebungstemperatur und zeichnet sie auf. Der Betrieb wird eingestellt, wenn 

das Gerät das erkennt, dass die Umgebungstemperatur um ≧ 3 ℃ innerhalb von 1 
Minute fällt. Das Gerät sollte dann mit der Taste „ON / OFF“ neu gestartet werden. 

3. Drücken Sie erneut die Taste “ ”,  die “ ”  Anzeige ist aus. Die 
Fensteröffnungsfunktion ist geschlossen. 

 
BEDIENFELDANSICHT 



 
 

 
 

 

 
 

FERNBEDIENUNG: 
 

1. Fernbedienung, bitte Lithiumbatterie CR2025 3V verwenden. 
2.Der Netzschalter der Fernbedienung ist als solcher gekennzeichnet 

ÜBERHITZUNGSSCHUTZ 
 

Die Heizung ist mit einem Überhitzungsschutz ausgestattet, der das Gerät bei 
Überhitzung automatisch ausschaltet. Zum Beispiel: aufgrund der vollständigen oder 
teilweisen Verstopfung der Lüftungsschlitze. Ziehen Sie in diesem Fall den 
Netzstecker aus der Steckdose, warten Sie etwa 30 Sekunden, bis es abgekühlt ist, 
und entfernen Sie den Gegenstand, der die Lüftungsschlitze blockiert. Schalten Sie es 
dann wie oben beschrieben wieder ein. Das Gerät sollte jetzt normal funktionieren. 
Wenn das Problem weiterhin besteht, wenden Sie sich an den Kundendienst. 

 
REINIGUNG & WARTUNG 

 
• Trennen Sie das Gerät von der Stromversorgung, bevor Sie es reinigen oder warten. 
• Zur Reinigung wird empfohlen, einen weichen, feuchten Lappen und ein neutrales 
Reinigungsmittel zu verwenden. Verwenden Sie kein Schleifmittel oder Geräte, die 
das Erscheinungsbild des Geräts beeinträchtigen könnten. Überprüfen Sie, ob der 

1. "EIN/AUS" 
2. "24H” 
3. "MODE" 
4. "Swing" 
5. "LOCK" 
6. "AUTO" 
7. "Delay" 
8. "W.Timer" 
9. "+" 
10. "-" 
11. "Set" 

Hauptschalter 
Einstellen des Timers von 1-24 h 
3 Stufen: KALT,WARM,HEISS, 
Oszillationsfunktion 
Kindersicherung für die Heizung 
Fensteröffnungsfunktion 
Temperatur einstellen 
Einstellen des Timers für eine Woche 
Erhöhen 
Verringern 
Zeiteinstellung 

Heißluftauslass und der Lüftungseinlass frei von Staub und Schmutz sind. 
Achten Sie beim Reinigen darauf, die Heizelemente nicht zu berühren. 
• Um den Filter auf der Rückseite zum Reinigen zu öffnen, drücken Sie auf die 
Oberseite des Kunststoffnetzes auf der Rückseite. 
• Trennen Sie das Gerät bei einem Ausfall und / oder einer schlechten Funktion des 
Geräts von der Stromversorgung und wenden Sie sich an einen autorisierten 
Reparaturbetrieb. 

 
HINWEIS: Aufgrund kontinuierlicher Verbesserungen können das Design und die 
technischen Daten des Produkts geringfügig von der auf der Verpackung 
angegebenen Einheit abweichen. 

 
 

PS: Wenn das Gerät nach dem Start des Gerätes die Heizungsfunktion nicht eingeschalten 
ist, wird es direkt heruntergefahren. Das Gerät wird nicht erst nach 30 Sekunden 
heruntergefahren, sondern direkt in den Standby-Zustand versetzt. 

UMWELT 
 

Bedeutung des durchgestrichenen Mülleimers mit Rädern: 
Abfall, verwenden Sie separate Sammeleinrichtungen. Informationen zu den 
verfügbaren Sammelsystemen erhalten Sie von Ihrer Gemeindeverwaltung. 

Wenn Elektrogeräte auf Mülldeponien oder Deponien entsorgt werden, können 
gefährliche Substanzen in das Grundwasser gelangen und in die Nahrungskette 
gelangen, was Ihre Gesundheit und Ihr Wohlbefinden schädigt. 



 
 

 
 
 
 
 
 

 
 

 
 
 
 
 

MODEL NO.: BPT-2000B 5404L－Erp 

 
 
 
 
 
 
 
 
INTRODUCTION 

• Before using your new heater, please carefully read through the 
following instructions. KEEP THIS BOOKLET IN A SAFE PLACE SO 
THAT YOU MAY CONSULT IT LATER. 

• After removing the packaging, make sure that the appliance is in 
good condition. 

• The packaging materials may contain plastic, nails etc., which may 
be hazardous and therefore should not be left within the reach of 
children. 

 

IMPORTANT SAFETY INFORMATION 
Thank you for buying our product. Please read this instruction carefully 
before operating the heater. Keep this operating instruction for future 
reference. 
• 1.The heater should be hung on the wall and make the wind outlet down 

or be placed on flat appliance. You must not place it precipitantly or 
tipsily. 

• 2.Please do not use the heater in the place where full of combustible or 
explosive gas. Don’t cover the wind outlet. 

• 3.If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer 
or its service agent or a similarly qualified person in order to avoid a 
hazard. 

• 4.The heater must not be located immediately below an electrical 
socket. The electrical socket must be equipped with earth wire, its 
capacity should be 250V~10A or exceed 250V~10A. The socket and 
the power plug should be in good connecting condition. 

• 5.If nobody is in using or you are repairing the heater, please pull off the 
plug. 

• 6.Please don’t touch the heater by the wet hand or other conductor. 
• 7.If motor is not working properly, please stop it immediately. 
• 8.   During using the heater, please do not open the door or window 

continually otherwise it will influence the heating effect. 

INSTRUCTIONS MANUAL 
WALL MOUNTED HEATER 
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• 9.   If want to shut off the heater, press the on/off switch to off, then the 
heater will keep the fan working 30 seconds until it blowing out cool 
wind, then the heater will stop working, and you may pull off the plug. 

• 10. Please remove the baffle before using the remote control. 
• 11. If don’t use remote control, please put the insulation paper back into 

the remote control to ensure that the battery power is enough. 
• 12. The heater must be installed at least 2 m above the floor. 
• 13. If the heater needs repair, please ask for special person or our 

company authorized maintenance department. 
• 14. This appliance can be used by children aged from 8 years and above 

and persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or 
lack of experience and knowledge if they have been given supervision 
or instruction concerning use of the appliance in a safe way and 
understand the hazards involved. Children shall not play with the 
appliance. Cleaning and user maintenance shall not be made by 
children without supervision. 

• 15. Children of less than 3 years should be kept away unless 
continuously supervised. 

• 16. Children aged from 3 years and less than 8 years shall only switch 
on/off the appliance provided that it has been placed or installed in its 
intended normal operating position and they have been given 
supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe 
way and understand the hazards involved. Children aged from 3 years 
and less than 8 years shall not plug in, regulate and clean the 
appliance or perform user maintenance. 

• 17. CAUTION —some parts of this product can become very hot and 
cause burns. Particular attention has to be given where children and 
vulnerable people are present. 

 
SPECIFICATIONS 

 

To avoid all dangers, follow the safety instructions. 
- The installation must be done by the service agent or similarly qualified 
persons in order to avoid a hazard. 
- Important! Make sure that there are no electric cables or other 
installations (for example water pipes) near the drill holes. Make sure that 
the appliance is securely and vertically fitted to the wall. 
Get two holes on the wall 2 m above the floor and near the corner more 
25 mm, be sure to make the diameter just as same as the expanding pipe. 
Fix two screws on the expanding pipe, keep the tips of the screws out for 
10mm, and hang up the machine after the screws are fixed enough. 

 

Model names Voltage Power 

BPT-2000B 5446L－Erp AC220-240V 
50-60Hz 

2000W 

 
 

INSTALLING THE DEVICE 
 
 

The heater shall be installed and used according to the safe 
standard. 

 
OPERATION INSTRUCTION 



 
 

 
 

1. Before inserting the plug into an electrical outlet, make sure that the 
electrical supply in your area matches that on the rating label on the 
unit. 

2. Carefully remove the heater from the plastic bag and the carton. 
3. Place the heater on a firm level surface ,setting the master button to 

“-”position.plug the cord set into a AC220-240V electrical outlet,with 
“BEE” sounds the “Power”light is on . 

1) HEATING PERPARE 

Set time 

turn on the heater,set the time as right time.Press remote control “ ” 
button,light on control panel,LED display shows 00:00 and “Mo”light on. 
HOUR Press  “Set”  button  one  time,LED  display  front  “00”  twinkle, 

press“   two buttons set the Hours from 01--00(01=1 o’clock,02=2 
o’clock...00=24 o’clock ect.) 
MINUTE Press “Set” button again,LED display behind “00” twinkle, press 

“   two buttons set the minutes from 00--59(01=1 Minute,02=2 
Minute ect.) 

WEEK Press “Set” button again,“Mo”light twinkle ,press “   two 
buttons set the week from Mo--Su (Mo=Monday...Su=Sunday ect.) 

 
PS:Press “Set” button,screen shows number will twinkle 5 seconds,you 
should operate in time ,otherwise appliance will get back to standby. 
(Appliance will keep the right time until power off) 

 
2)General Using OPERATION 

1. Turn  the  heater  ON  by  pressing  remote  control  the  ON/OFF 
button ,the unit will blow the cold air . 
2. Pressing the “MODE” button on remote control ,the unit will blow the 

warm air and   will light on. 
3. Pressing the “MODE” button second times on remote control,the unit 

will blow the hot air and the   will light on 
4. Pressing the “MODE” button Three times on remote control,the unit will 
blow the cold air 

 
PS:For smart operate,customer only press the one start button near 

about master button,the heater will working with hot air and    
Will light on 

 
 
 
3) 24H Timer FUNCTION 

 
1. Open the appliance as working conditions,(fan,warm,hot are all 
ok).This function through by Remote control “ ” button . 
2. Press “ ” button ,set the timer up to 24 hours,keep press “ ” 
button to increase the hours from 00--24(00=close,01=1hour,02=2 
hours...24=24 hours   ect.) and the “ ” light is on. 
PS:set as “00” means no set timer ,the “ ” light is off. 

4)THERMOSTAT INSTRUCTIONS 

1. Open  the  appliance  as  working  conditions,(fan,warm,hot  are  all 
ok).This function only through by Remote control. 
2. To  adjust  temperature,press  the  “  ”  to  set  the  desired 

temperature and the temperature set from 10℃ to 49℃ 
3. When the air temperature drops 2 degree below the set temperature,the 
heater will start heating with ”I/W”(1000W). 
4. When the air temperature drops 4 degree below the set temperature 
,the heater will start heating with”II/H”(2000W). 
5. When the air temperature high 1 degree or ≤ the set temperature,the 
heater will blow the cold air . 

 
5) Week Timer FUNCTION 

 
1. Open  the  appliance  as  working  conditions,(fan,warm,hot  are  all 
ok).This function only through by Remote control. 

2. WEEK Press “      ”button 1st time,” ” lights on,means “Monday”. 

HOUR Press “ ” button 2nd times, LED display front “00” twinkle, 

press“ ” two buttons set the Hours from 01--00(01=1 o’clock,02=2 
o’clock...00=24 o’clock ect.) 

MINUTE Press “ ” button 3rd times,LED display behind “00” twinkle 

“ ”  two  buttons  set  the  Hours  from  00--59(01=1  Minute,02=2 



 
 

 
 

 
 

Minute ect.) 

With the “ ” light on,it means open time. 

HOUR Press “ ” button 4th times, LED display front “00” twinkle, 

press“ ” two buttons set the Hours from 01--00(01=1 o’clock,02=2 
o’clock...00=24 o’clock ect.) 

MINUTE Press “ ” button 5th times,LED display behind “00” twinkle 

“ ” two buttons set the Hours from 00--59(01=1 Minute,02=2 
Minute ect.) 

With the “ ” light on,it means close time. 

The above are finised set Monday Timer. 
 

3. Press “ ” button once more,” ” lights on,means “Tuesday”.Pls 
noted that the operate with open time HOUR/MINUTE and close time 
HOUR/MINUTE are all same as before Monday. 

4. From Monday-Sunday are all set finished,press “ ” button on remote 
control 7th times to set from Monday to  Sunday’s  temperature  and 

press“ ” two buttons,select the temperature which you need,the 

temperature range from 10℃ to 49℃. 
PS:In  Week   timer  function,when  you  set  today’s   temperature,the 
thermostat function will start,the rules same as 4) THERMOSTAT 

INSTRUCTIONS,pls noted. 

You can set different open time ,closed time and temperature within 
whole week. 

 
6) Window Open Function 

 
1. Open the appliance as working conditions,(fan,warm,hot are all ok).This 
function only through by Remote control. 

2. Press “      ” button, the “ ” light is on.The appliance is working as 
smart saving energy models.(In this function,the appliance is check and 
record environment temperature in immediately.It will stop working,when 

the appliance check the environment are drop ≧3 ℃ within 1 minute.The 

user should restart the appliance with “ON/OFF” button) 

3..Press  “ ”  button  again,  the  “ ”  light  is  off.Window  Open 
Function is closed. 
CONTROL PANEL VIEW 



 
 

 
 

 

 
 
REMOTE CONTROL VIEW: 
 
1. Remote control, please use Lithium battery CR2025 3V. 
2.The remote control power button is labeled as such 

 
 
 

1 .”ON/OFF”   Main power button 

2 .“24H” Setting timer from 1-24 hours 

3 .“MODE” COLD,WARM,HOT 3 setting for selection 

4.“Swing” Louver swing up and down 

5.“LOCK” Child-Lock function for heater 

6.“AUTO” Window Open Function 

7.“Delay” Adjust temperature 

8.“W.Timer”   Set the timer of one week 

9.“+”  Increase 

10 .“-” Decrease 

11 .“Set” Set real time 
 

PS:After the machine is started up, when the heating function is not 
turned on, it will be shut down directly. The product will not go into the 

process of shutdown waiting for 30 seconds, but will go into the standby 

state directly 

 
 
OVERHEAT PROTECTION 

This heater is protected with an overheat protection that switches off the 
appliance automatically in case of overheating. For example: due to the 
total or partial obstruction of the vents. In this case, unplug the appliance, 
wait about 30 seconds for it to cool and remove the object which is 
obstructing the vents. Then switch it back on as described above. The 
appliance should now operate normally. If the problem persist, please 
contact Customer Service for assistance. 

 
CLEANING & MAINTENANCE 
 
• Before undertaking any cleaning or maintenance on the appliance, 

disconnect it from the power supply. 
• For cleaning it is recommended to use a soft moist rag and neutral 

detergent. Do not use an abrasive cloth or devices which could affect 
the appearance of the appliance. Check that the hot air outlet and the 
ventilation inlet are free of dust and dirt. 
During cleaning, be careful not to touch the heating elements. 

• To open the filter on the back for cleaning, press the top of plastic net 
at back. 

• In case of breakdown and/or poor functioning of the appliance, 
disconnect the appliance from the power supply and contact an 
authorised repairer. 

 
NOTE: As a result of continual improvements, the design and 
specifications of the product within may differ slightly to the unit illustrated 
on the packaging. 

 
Environment 

 
Meaning of the crossed-out wheeled dustbin: 

 
Do not dispose of electrical appliances as unsorted municipal 

waste, use separate collection facilities. Contact your local council



for information regarding the collection systems available. 
 
If electrical appliances are disposed of in landfills or dumps, hazardous 

substances can leak into the groundwater and get into the food chain, 

damaging your health and well-being. 



Használati utasítás 
FALI FŰTŐTEST 

 
 
 
 
 

 
 

 

 
 

MODEL Dalap HW 5404 

 
 
 
Bevezetés 
1. Az első használat előtt kérjük figyelmesen olvassa el az alábbi használati 

utasítást. A HASZNÁLATI UTASÍTÁST TARTSA BIZTONSÁGOS HELYEN, 
HOGY A JÖVŐBEN, HA SZÜKSÉG VAN RÁ, HOZZÁFÉRJEN. 

2. A csomagolás eltávolítását követően ellenőrizze a készülék esetleges 
sérüléseit. 

3. A csomagolóanyagok műanyagot, fémkapcsokat és egyéb, veszélyes 
anyagot tartalmazhatnak, ezért ne hagyja gyermekek közelében. 

 

FONTOS BIZTONSÁGI INFORMÁCIÓK 
Köszönjük, hogy a mi termékünket választotta. A fűtőtest 
üzembehelyezése előtt, kérjük figyelmesen olvassa el a használati 
utasítást. 
1. A fűtőtest falra szerelésénél ügyeljen arra, hogy a készülékből 

kiáramló meleg levegő ne irányuljon közvetlenül egy másik 
elektromos készülékre. 

1.2. A fűtőtestet ne használja gyúlékony, vagy robbanásveszélyes 
környezetben! 

2.3. Ha a hálózati csatlakozóvezeték megsérült, az esetleg áramütés 
veszélyének elkerülése érdekében, kizárólag arra hivatott, 
megfelelően képzett személy cserélheti ki. 

3.4. A fűtőtestet tilos közvetlenül hálózati csatlakozóaljzat alatt 
elhelyezni! A készülék kizárólag földelt, 250V ~ 10A feszültségű, 
vagy 250V ~ 10A-nál magasabb feszültségű csatlakozóaljzatba 
szabad csatlakoztatni! Győződjön meg róla, hogy az aljzat és a 
csatlakozó megfelelő állapotban van, nem sérült. 

4.5. Ha a készüléket hosszabb ideig nem használja, vagy a készülék 
javítását végzi, kapcsolja ki, majd húzza ki a csatlakozókábelt. 

5.6. A készüléket vizes kézzel, vagy más elektromos áramot vezető 
tárgyal tilos megfogni! 

6.7. Ha a motor nem megfelelően működik azonnal kapcsolja ki a 
készüléket! 

7.8. A készülék üzemeltetése alatt ne nyissa ki az ajtót, vagy az 
ablakot, a szükségesnél hosszabb ideig, mert a légáramlás 
befolyásolja a készülék fűtési teljesítményét. 

8.9. Ha szeretné lekapcsolni a fűtést, nyomja meg a kikapcsoló 
gombot. A készülék kikapcsolás után még ventilátor fokozatban 
körülbelül 30 másodpercig működik (amíg ki nem fújja a meglévő 
meleg levegőt). Addig amíg a ventilátor működik, ne áramtalanítsa 
a készüléket. 
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9.10. A távirányító használata előtt távolítsa el a szigetelő lapot. 
10. 11. Ha nem használja a távirányítót, helyezze vissza a szigetelő lapot. 
11. 12. A fűtőtestet legalább 2 méterrel a talaj fölé kell felszerelni. 
1.14. Ezt a készüléket 8 évesnél idősebb gyermekek és csökkent fizikai, 

érzékszervi vagy szellemi képességekkel bíró, megfelelő 
tapasztalattal és ismeretekkel nem rendelkező egyének kizárólag 
felügyelet mellett használhatja, illetve, ha a készülék biztonságos 
használatára vonatkozó oktatáson vettek részt, és megértették a 
használatból eredő veszélyeket. 

2.15.   A 3 évesnél fiatalabb gyermekeket távol kell tartani a készüléktől, 
kivéve, ha folyamatos felügyelet alatt állnak. 

3.16.   A 3 évesnél idősebb és 8 évesnél fiatalabb gyermekek csak 
ki-/bekapcsolhatják a készüléket, feltéve, ha azt a 
rendeltetésszerű helyzetébe helyezték el és telepítettek, valamint 
felügyelet alatt vannak, vagy a készülék biztonságos használatára 
vonatkozó útmutatást kaptak, és megértik a használatból eredő 
veszélyeket. A 3 és 8 év közötti gyermekek nem 
csatlakoztathatják, szabályozhatják vagy tisztíthatják a 
karbantarthatják a készüléket. 

4.17. FIGYELEM! – ezen készülék néhány része nagyon forróvá válhat 
és égési sérüléseket okozhat. Különösen vigyázni kell, ha 
gyermekek, vagy kiszolgáltatott egyének vannak jelen. 

 
Specifikációk 

- Figyelem! A falra szerelés előtt győződjön meg arról, hogy a furatok 
közelében nincsenek elektromos vezetékek vagy egyéb eszközök 
(például vízvezeték stb.). Ellenőrizze, hogy a készülék megfelelően van-e 
rögzítve a falhoz. 

 
Fúrjon két lyukat a falba 2 méterrel a padlószint felett és több mint 25 
mm-re a saroktól. Helyezze a tipliket a furatokba, majd a két csavart 
csavarozza be a tiplikbe úgy, hogy a csavarfejek a fal síkjából kb. 10 
mm-re álljanak ki. Ezután helyezze fel a készüléket a csavarokra, majd 
engedje le ütközésig 

 
Termék 

megnevezése Feszültség Teljesítmény 

Dalap HW 5404 AC220-240V 50-60Hz 2000W 

 
 

A KÉSZÜLÉK TELEPÍTÉSE 
 

 
A fűtőtestet a biztonságos szabványoknak megfelelően kell üzembe 
helyezni és használni. 

 
A veszély elkerülése érdekében, kövesse a biztonsági utasításokat. 
-  A  veszély  elkerülése  érdekében  a  készüléket  szervizképviseletnek, 
vagy hasonlóan képzett személynek üzembe helyeznie. 



HASZNÁLATI ÚTASÍTÁS 

1. Mielőtt csatlakoztatná a készüléket a hálózati aljzathoz, 
győződjön meg róla, hogy a hálózati feszültség megfelel a 
készülék hátulján feltüntetett értéknek. 

2. A   készülékről   óvatosan   távolítsa   el   a   csomagolóanyagot 
(műanyag tasak, kartondoboz). 

1. FŰTÉS (Beállítás) 

IDŐBEÁLLÍTÁS: 

Nyomja meg a távirányító “ ” gombját. A LED kijelzőn a „00:00“ és 
"Mo" kijelzés jelenik meg. 

 
Figyelem! A beállításoknál ügyelni kell arra, hogy a "SET" gomb 
megnyomását követően a távirányító következő gombnyomása 
mindig 5 másodpercen belül megtörténjen. Öt másodperc inaktivitás 
után a készülék újra készenléti állapotba kerül. 

 
Az aktuális idő beállítása 
Nyomja meg a távirányító "Set" gombját, a LED kijelzőn "00" jelenik meg. 

A nyomógombok   segítségével állítsa be az aktuális órát. 

A megadott értéket erősítse meg a "Set" gombbal – Villogni kezdenek a 
percek 

A nyomógombok   segítségével állítsa be a perceket. 

A megadott értéket erősítse meg a "Set" gombbal – Villogni kezdenek a 
napok 
A nyomógombok   segítségével állítsa be az aktuális napot. 

(Mo = Hétfő... Su = Vasárnap) 
 

(Amíg  a  készülék  csatlakoztatva  lesz  az  elektromos  hálózathoz,  a 
készülék megtartja a pontos időt.) 

 
2) Általános használat 
1. Be- / kikapcsolás 

a  távirányítón  található  „ON/OFF“  nyomógomb  segítségével 
történik. 
(Bekapcsolás után a ventilátor mindig hűvös levegőt fúj.) 

2. Fűtési mód 
beállítását   a   távirányítón   található   "MODE"   nyomógomb 
segítségével történik. 

A kijelzőn megjelenik:   1000W 

A távirányító "MODE" nyomógombjának második 
megnyomásával 

 
megnövekszik a fűtés teljesítménye és a kijelzőn megjelenik: 

  2000W 

A "MODE" nyomógomb harmadik megnyomásával fűtés 
kikapcsol. 

 
 
1. 24H időzítő funkció 
Késleltetett kikapcsolás – az aktuális időhöz képest beállítja a hátralévő működési időt 
(1 órás lépésekben), a beállított idő elteltével a készülék kikapcsol. 

Nyomja  meg  a  távirányító  " "  nyomógombját,  a  LED  kijelzőn 
megjelenik: "00" 
Nyomja meg a " " gombot, és a nyomógomb ismételt 

megnyomásával állítsa be az időzítő időbeállítását. 
Ha bekapcsol az időzítő funkció a kijelzőn megjelenik:   

4) HŐSZABÁLYZÓ BEÁLLÍTÁSA 

2. A 10°C - 49°C közötti hőmérséklet beállításához nyomja meg a " " 
nyomógombot. 
3. Amikor  a  levegő  hőmérséklete  2  fokkal  a  beállított  hőmérséklet  alá 
csökken, a fűtés ½ teljesítménnyel (1000 W) bekapcsol. 
4. Amikor  a  levegő  hőmérséklete  4  fokkal  a  beállított  hőmérséklet  alá 
csökken, a fűtés teljes teljesítménnyel (2000W) bekapcsol. 

 
5) HETI PROGRAM BEÁLLÍTÁSA 

Nyomja meg a " " gombot. Az LCD kijelzőn villogni kezd a " " 
(hétfő), valamint világít az „ON“ – a Bekapcsolási idő beállítása 



 
 

 
 

 
  

 

 
 

 
 

 
 

 
 

Nyomja  meg  a  " "  gombot,  elkezd  villogni  az  óra  –  a  " " 
nyomógombok segítségével állítsa be azt az órát, amikor szeretné, hogy 
az automatikus mód bekapcsolja a készüléket az adott napon (hétfő). 

 
 
Nyomja meg ismét a "      " gombot a percek beállításához. 

Nyomja meg ismét a "      " gombot. Az LCD kijelzőn világítani kezd az 
„ON“ – a Kikapcsolási idő beállítása 

 

Nyomja meg a   " " gombot, ismét villogni kezd az óra – a " " 
nyomógombok segítségével állítsa be azt az órát, amikor szeretné, hogy 
az automatikus mód kikapcsolja a készüléket az adott napon (hétfő). 

 

A  "  "  gomb  ismételt  megnyomásával  átkapcsol  a  hét  következő 
napjára (villogni kezd s „TU“-kedd) 

Ismételje meg a beállítást a fentiek szerint. 
 
 
Az egész heti program beállítását követően várjon kb. 5 másodpercet, 
amíg a készenléti állapot visszaáll. 

 
A hőmérséklet beállítása 

 

A heti program beállításának befejezéséhez  nyomja  meg  a  "  " 

gombot.  Az  LCD  kijelzőn  világítani  kezd  a  " "  gomb,  a  " " 
nyomógombok segítségével beállíthatja a kívánt hőmérsékletet. 

 

Ismételten nyomja meg a " " gombot és máris átkapcsolt a keddi nap 
hőmérsékletének beállításához. 
A folyamatot ismételje meg a fentiek szerint, amíg be nem állította a hét 
minden napjához tartozó hőmérsékletet. 

 
 
 
Nyitott ablak funkció 

 

Nyomja meg a "      " gombot, “világítani kezd az ellenőrző fény" "   . 

A készülék az intelligens energiatakarékos modellekhez hasonlóan 
működik. Ezzel a funkcióval az egység ellenőrzi és azonnal rögzíti a 
környezet   hőmérsékletét.   Ha   az   egység   azt   tapasztalja,   hogy   a 

hőmérséklet 1 percen belül ≧3 °C fokkal csökken, a készülék leáll. 

3. Ismételten nyomja meg a "      "       gombot, a világítás   " " 
kikapcsol. A nyitott ablak funkció ki van kapcsolva. 

 
 
A VEZÉRLŐPANEL KIJELZŐJE 



 
 

 
 

A TÁVIRÁNYÍTÓ LEÍRÁSA 
 
1. Távirányító, használjon CR2025 3V-os lítium elemet. 
2. A távirányító bekapcsológombjainak jelölése 

 

1. ”ON/OF " Főkapcsoló 

2. "24H" 1-24 órás időzítő funkció beállítása 

3. "MODE" 3 beállítási mód kiválasztása 

4. "Swing" - A levegő áramlását irányító automatikus 

lamella 

5. "LOCK" Gyerekzár funkció 

6. AUTO Nyitott ablak funkció 

7. "Delay" Hőmérséklet szabályozó 

8. "W.Timer" Heti program beállítása 
9. "+" Növelés 

10. "-" Csökkenés 

1."Beállítani" Az aktuális idő beállítása 
 

UI: Bekapcsolás után a fűtési funkció ki van kapcsolva, csak a ventilátor 

kapcsol be.¨ 
 

TÚLMELEGEDÉS ELLENI VÉDELEM 
Ezt a fűtőtest túlmelegedés elleni védelemmel van ellátva, amely 
túlmelegedés esetén automatikusan kikapcsolja a készüléket. Például: a 
nyílások teljes vagy részleges elzáródása miatt. Ebben az esetben 
áramtalanítsa az egységet, várjon körülbelül 30 másodpercet, amíg lehűl, 
majd távolítsa el a szellőzőnyílásokat elzáró tárgyat. Ezután kapcsolja 
vissza a fent leírtak szerint. A készüléknek ezt követően már normál 
üzemmódban kell működnie. Ha a probléma továbbra is fennáll, vegye fel 
a kapcsolatot az ügyfélszolgálattal. 

TISZTÍTÁS ÉS KARBANTARTÁS 
 
1. Tisztítás, vagy karbantartás előtt áramtalanítsa a készüléket. 
2. A tisztításhoz puha, nedves rongyot és semleges tisztítószert kell 

használni. Ne használjon súrlódással ható rongyot vagy olyan 
berendezést, amely befolyásolhatja a készülék megjelenését. 
Ellenőrizze, hogy a forró levegő és a szellőzőnyílás nem 
tartalmaz-e port és szennyeződést. Vigyázzon, hogy tisztítás 
közben ne érjen hozzá a fűtőelemekhez. 

3. A hátsó szűrő tisztításához, nyissa meg a szűrőt a műanyag háló 
felső részének megnyomásával. 

4. A készülék meghibásodása és/vagy nem megfelelő működése 
esetén áramtalanítsa a készüléket az áramforrásról, és vegye fel 
a kapcsolatot a hivatalos márkaszervizzel. 

 
MEGJEGYZÉS: A folyamatos fejlesztésnek köszönhetően a termék 
kialakítása és specifikációi kissé eltérhetnek a csomagoláson feltüntetett 
egységtől. 

 

Környezet 
 
Az áthúzott szemeteskuka jelentése: 

 
A hulladékká vált elektromos készülékeket elkülönítetten gyűjtse, 

ne dobja a háztartási hulladékba, mert az a környezetre vagy az emberi

  egészségre veszélyes összetevőket is tartalmazhat! A 

készülékeket  elhelyezheti  elektronikai  hulladék  átvételére  szakosodott 

hulladékgyűjtő helyen. Ezzel Ön védi a környezetet, embertársai és a 

saját   egészségét.   Kérdés   esetén   keresse   a   helyi   hulladékkezelő 

szervezetet. 



 

 
 
 
 
 

 
 

 
 
 
 

MODEL NO.: BPT-2000B 5404L－Erp 

 
 
 
 
 
 
 
 
WPROWADZENIE 

• Przed użyciem nowego ogrzewacza ściennego należy uważnie 
przeczytać niniejszą instrukcję. DOKUMENT NALEŻY 
PRZCHOWYWAĆ, ABY W RAZIE KONIECZNOŚCI Z NIEGO 
SKORZYTAĆ PÓŹNIEJ. 

• Po   rozpakowaniu   upewnij   się,   że   urządzenie   jest   w   stanie 
nieuszkodzonym. 

• Materiały opakowaniowe mogą zawierać tworzywa sztuczne, 
gwoździe itp., które mogą być niebezpieczne i dlatego nie należy ich 
pozostawiać w zasięgu dzieci. 

 

WAŻNE INFORMACJE NA TEMAT BEZPIECZEŃSTWA 
• Dziękujemy za zakup tego produktu. Prosimy przeczytać uważnie 

niniejszą instrukcję przed rozpoczęciem korzystania z grzejnika. 
Dokument należy zachować, aby w razie potrzeby skorzystać z niego 
w przyszłości. 

• 1.Grzejnik należy zawiesić na ścianie wylotem nawiewu skierowanym w 
dół lub ustawić na płaskiej powierzchni. Nie wolno rzucać 
urządzeniem ani narażać go na wpływ wody. 

• 2.Nie wolno używać grzejnika w pomieszczaniu wypełnionym 
łatwopalnym lub wybuchowym gazem. Nie wolno zasłaniać wylotu 
powietrza. 

• 3.Jeżeli przewód zasilający jest uszkodzony musi zostać wymieniony 
przez producenta lub autoryzowany serwis w celu uniknięcia 
zagrożenia porażenia prądem elektrycznym. 

• 4.Nie wolno umieszczać grzejnika bezpośrednio nad gniazdkiem 
elektrycznym. Gniazdko zasilające musi wyposażone w uziemienie, 
do obciążenia minimum 250V~10A lub więcej. Gniazdo i wtyczka 
zasilania powinny być w nienagannym stanie technicznym. 

• 5.Jeśli grzejnik nie jest używany lub mają być prowadzone czynności 
serwisowe, należy odłączyć wtyczkę. 

• 6.Nie wolno dotykać grzejnika wilgotnymi rękami lub innymi 
przedmiotami będącymi przewodnikami 

• 7. Jeśli silnik nie działa poprawnie, natychmiast wyłącz urządzenie. 

INSTRUKCJA OBSŁUGI  
GRZEJNIKA 
NAŚCIENNEGO 
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• 8. Podczas użytkowania grzejnika, nie należy otwierać bez potrzeby 
okien ani drzwi, gdyż wpływa to na efekt ogrzewania. 

• 9. Jeśli chcesz wyłączyć grzejnik, naciśnij wyłącznik, urządzenie będzie 
działać jeszcze przez 30 sekund, aby się schłodzić, następnie wyłączy 
się i wtedy można już wyjąć wtyczkę. 

• 10. Przed użyciem pilota usuń folię zabezpieczającą baterię. 
• 11. Jeśli nie pilot nie jest używany, należy umieścić folie izolującą, aby 

chronić trwałość baterii. 
• 12. Grzejnik należy zainstalować co najmniej 2 metry nad podłogą. 
• 13. W przypadku konieczności naprawy grzejnika prosimy o kontakt ze 

specjalistą lub autoryzowanym serwisem naszej firmy. 
• 14Urządzenie może być używane przez dzieci poniżej 8 roku życia oraz 

osoby o ograniczonych możliwościach fizycznych sensorycznych lub 
umysłowych, lub osoby bez doświadczenia i wiedzy na ten temat, 
wyłącznie pod nadzorem lub gdy zostały poinstruowane w zakresie 
korzystania z urządzenia w bezpieczny sposób i rozumieją zagrożenia 
z tym związane. Dzieci nie mogą bawić się urządzeniem. Dzieci nie 
mogą bez nadzoru czyścić ani konserwować urządzenia. 

• 15. Dzieci poniżej 3 roku życia nie powinny przebywać z pobliżu 
urządzenia, chyba że są pod stałym nadzorem 

• 16. Dzieci w wieku od 3 do 8 lat mogą włączać i wyłączać urządzenie 
tylko pod warunkiem, że zostało one umieszczone lub zainstalowane 
w przewidzianym dla niego położeniu roboczym oraz zostały one 
objęte nadzorem lub zostały poinstruowane w zakresie bezpiecznego 
użytkowania urządzenia oraz zrozumiały związane z tym zagrożenia. 
Dzieci w wieku od 3 do 8 lat nie mogą podłączać, regulować i czyścić 
urządzenia ani prowadzić czynności konserwacyjnych 

• 17. UWAGA – niektóre części tego produktu mogą się mocno 
nagrzewać i spowodować oparzenia. Szczególną uwagę należy 
zwrócić na miejsca, w których obecne są dzieci i osoby szczególnie 
narażone na urazy ze względu na stan zdrowia 

 
SPECYFIKACJA 

   Aby  uniknąć  wszelkich  niebezpieczeństw,  należy  postępować 
zgodnie z instrukcjami bezpieczeństwa. 
-  Instalacja  musi  być  przeprowadzona  przez  pracownika  serwisu  lub 
osobę o odpowiednich kwalifikacjach co pozwoli uniknąć zagrożenia. 
- WAŻNE! Należy  upewnić się, że w miejscu, w którym będą 
wykonywane otwory montażowe nie przebiegają przewody elektryczne 
czy inne instalacje ( na przykład rury wodociągowe). Należy sprawdzić, 
że urządzenie jest stabilnie i bezpiecznie przymocowane do ściany, 
przylegając całą powierzchnią obudowy. 
Należy przygotować 2 otwory w ścianie na wysokości min. 2 metry nad 
podłogą oraz w odległości od narożnika min 25 cm. Upewnij się, że 
średnica otworów jest taka sama jak kołków montażowych. Wkręć obie 
śruby, pozostawiając 10 mm wystającej główki do zawieszenia 
urządzenia. Jeśli śruby są już poprawnie umieszczone, można zawiesić 
urządzenie 
. 

 

Model Napięcie Moc 

BPT-2000B 5446L－Erp AC220-240V 
50-60Hz 

2000W 

 
 

INSTALLING THE DEVICE 



 

 
 

INSTRUKCJA UŻYTKOWANIA 

1) Przed podłączeniem urządzenia do gniazdka elektrycznego, upewnij 
się, że zasilanie jest zgodne w tabliczką znamionową na urządzeniu. 

2) Ostrożnie wypakuj urządzenia z opakowania foliowego i kartonu. 
3)  Umieść grzejnik na stabilnej, równej powierzchni, ustawiając włącznik 
w pozycji „-„. Podłącz przewód do gniazdka elektrycznego AC220-240V 
~.Rozlegnie się sygnał dźwiękowy i zaświeci się kontrolka „POWER”. 

 
1. PRZYGOTOWANIE GRZEJNIKA 

Ustawienie czasu 

Przed włączeniem grzejnika należy ustawić właściwy czas. Naciśnij na 

pilocie przycisk “ ”, podświetlenie na panelu LED pokaże 00:00 and 
“Mo”. 
GODZINY Wciśnij przycisk “Set” jeden raz, wyświetlacz LED pokazuje 

“00”  migając,  wciśnij  “    dwa przyciski i ustaw godzinę od 
01--00(01=1 godz.,02=2 godz. 00=24 godz. itd.) 
MINUTY Wciśnij przycisk “Set” jeszcze jeden raz, druga część 

wyświetlacza   pokazuje “00” migając, wciśnij   “   dwa przyciski i 
ustaw minuty od 00--59(01=1 minuta,02=2 minuty itd.) 

 
DNI Wciśnij przycisk “Set” jeszcze jeden raz, zaświeci się “Mo” migać 

wciśnij   “     dwa   przyciski   i   ustaw   dzień   tygodnia   Mo--
Su (Mo=Poniedziałek...Su=Niedziela itd.) 

PS: 
Wciśnij przycisk “Set”, na wyświetlaczu pojawią się migające numery, 
czas miganie to 5 sekund, wszystkie ustawienie należy przeprowadzać w 
odpowiednim czasie, w przeciwnym razie urządzenie wróci do trybu 
czuwania. 
(Urządzenie zachowa ustawienia prawidłowego czasu do momentu 
odłączenia zasilania) 

 
2) KORZYSTANIE Z URZĄDZENIA 

 
 
1. Włącz  grzejnik  poprzez  wciśnięcie  głównego  włącznika  ON/OFF, 
urządzenie zacznie wydmuchiwać chłodne powietrze 
2. Wciśnij przycisk “MODE” na pilocie zdalnego sterowania urządzenie 

zacznie  wydmuchiwać  ciepłe   powietrze,  kontrolka         będzie 
podświetlona. 
3. Wciśnij przycisk “MODE” po raz drugi, urządzenie zacznie 

wydmuchiwać gorące powietrze, kontrolka   będzie podświetlona. 
4. Wciśnij przycisk “MODE” po raz trzeci, urządzenie będzie 
wydmuchiwać chłodne powietrze 

 
PS:Szybkie uruchomienie- naciśnij tylko przycisk start tuż obok 
głównego włącznika, urządzenia zacznie wydmuchiwać gorące 

powietrze a kontrolka    będzie podświetlona  

 
3) 24H STEROWNIK CZASOWY 

 
1.Uruchom urządzenie w trybie pracy, który wybrałeś ,(wentylator, ciepły 
nadmuch, gorący nadmuch). Funkcję tę aktywuj przez przycisk “ ” na 
pilocie   . 
2.  Naciśnij  przycisk  “ ” ustaw wyłącznik w zakresie do 24H, aby 

przedłużyć  czas  przytrzymaj  przycisk  “  ” do czasu ustawienie 
odpowiedniej wartości od 00--24(00=wyłączenie natychmiast,01= 
godz,02=2   godz...24=24   godz.   itd.)   ,   kontrolka   “   ” będzie 
podświetlona. 



 
 

 
  

 

 
  

 

 
  

 

 
 

 

PS: ustawienie „00” oznacza brak aktywności timera, kontrolka “     ” 
będzie wyłączona. 

 
4) USTAWIENIE TERMOSTATU 
1. Uruchom urządzenie w trybie pracy, który wybrałeś ,(wentylator, ciepły 
nadmuch, gorący nadmuch). Ustawienie tej funkcji możliwe jest wyłącznie 
za pomocą pilota zdalnego sterowania. 
2. Aby  ustawić  temperaturę  naciśnij  przyciski “ ”, aby ustawić 

żądaną  temperaturę  i  ustaw  wartość  w  zakresie  od  10℃   3.  Jeśli 
temperatura spadnie o 2 stopnie poniżej ustawionej wartości, urządzenie 
włączy tryb ogrzewania na 1 stopień ”I/W”(1000W). 
4. Jeśli temperatura spadnie o 4 stopnie poniżej ustawionej wartości, 
urządzenie włączy tryb ogrzewania na 1 stopień ”II/W”(2000W). 
5. Jeśli temperatura jest wyższa o 1 stopień lub równa zaprogramowanej 
wartości, urządzenie nie będzie dodatkowo podgrzewać powietrza, 
działać będzie wyłącznie w trybie wentylatora. 

 
5) TYGODNIOWY STEROWNIK CZASOWY 

 
1. Uruchom urządzenie w trybie pracy, który wybrałeś ,(wentylator, ciepły 
nadmuch, gorący nadmuch). Ustawienie tej funkcji możliwe jest wyłącznie 
za pomocą pilota zdalnego sterowania. 

 

2. WEEK   (dzień   tygodnia)   Naciśnij   przycisk“   ”pierwszy   
raz, kontrolka” ” będzie podświetlona, oznacza Poniedziałek”. 

HOUR   (godziny) Naciśnij przycisk “ ” po raz drugi, panel LED 

wyświetli  mrugające  “00”,  naciśnij  przyciski  “ ” aby ustawić 
godzinę od 01--00(01=1 godz.k,02=2 godz....00=24 godz.) 

MINUTE (minuty) Naciśnij przycisk Press “ ” po raz trzeci, panel 

LED wyświetli mrugające “00”, naciśnij przyciski “ ” aby ustawić 
minuty od 00--59(01=1 min.,02=2 min. itd.) 

Podświetlona kontrolka “ ”oznacza czas włączenia 

HOUR (godziny) Naciśnij przycisk “      ” po raz czwarty, panel LED 

wyświetli mrugające “00”, naciśnij przyciski “ ” aby ustawić godzinę 
od 01--00(01=1 godz.k,02=2 godz....00=24 godz.) 

MINUTE (minuty) Naciśnij przycisk “ ” po raz piaty, panel LED 

wyświetli mrugające “00”, naciśnij przyciski “ ” aby ustawić minuty 
od 00-59(01=1 min.k,02=2 min....itd.) 

Podświetlona kontrolka “ ” oznacza czas wyłączenia. 

 
Powyższe     czynności     zakończą     programowanie     pracy     na 
Poniedziałek / Mo 

 

3  Naciśnij  przycisk“  ”kolejny    raz,  podświetlona  kontrolka  ”  ” 
oznacza Wtorek. Ustawienia konkretnych godzin i minut czasu pracy dla 
kolejnego dnia należy powtórzyć zgodnie w instrukcja powyżej dot. 
Poniedziałku. 
4.Gdy został określony czas pracy na od Poniedziałku do Niedzieli 

naciśnij przycisk “ ” na pilocie 7 razy, aby ustawić temperaturę od 

Poniedziałku   do   Niedzieli   oraz   naciśnij   przyciski   “   ”    
aby 

zaprogramować żądaną wartość od 10℃ do 49℃. 
PS: W programowaniu tygodniowym, można również wybrać sterowanie 
termostatem, wówczas ustawiamy temperaturę dnia, zgodnie z punktem 

4 niniejszej instrukcji USTAWIENIA TERMOSTATU. 

Możliwe jest ustalenie indywidualnego czasu włączenia i wyłączenia 
urządzenia oraz temperatury na każdy dzień tygodnia. 

 
6) WYKRYWANIE OTWARTEGO OKNA 

 
1. Uruchom urządzenie w trybie pracy, który wybrałeś ,(wentylator, ciepły 
nadmuch, gorący nadmuch). Ustawienie tej funkcji możliwe jest wyłącznie 
za pomocą pilota zdalnego sterowania. 

2. Naciśnij   przycisk   “         ”,   kontrolka     ”      jest   
podświetlona. Urządzenie będzie pracować w inteligentnym trybie 
oszczędności energii. (W tym trybie urządzenie sprawdza i zapisuje  
temperaturę otoczenia i wyłączy się natychmiast, gdy wykryje, że 
odczytana wartość temperatury 
spadła  o  3  ℃  lub  więcej  w  ciągu  jednej  minuty.  W  takiej  sytuacji 
użytkownik musi restartować urządzenia za pomocą przycisku “ON/OFF” 



 
 

 
 

 
 

3.. Naciśnij przycisk “ ” jeszcze raz, kontrolka “ ” wyłączy się. 
tryb Wykrywania otwartego okna zostanie wyłączony. 

 
WYGLĄD PANELU STEROWANIA: 

 

 
 
 
 
 
PILOT ZDALNEGO STEROWANIA: 

 
1. Pilot zdalnego sterowania, należy używać wyłącznie baterii typu Lithium 
battery CR2025 3V. 
2. Przyciski na pilocie mają oznaczenia 

 
 
 

1 .”ON/OFF”   Główny włącznik urządzenia 

2.“24H” Ustawienie timera 1-24 h 

3.“MODE” ZIMNY,CIEPŁY,GORĄCY  3  ustawienia do 

wyboru 

4.“Swing” Nawiew falami góra- dół 

5.“LOCK” Blokada rodzicielska urządzenia 

6.“AUTO” Wykrywanie otwartego okna 

7 .“Delay” Ustawienie włączenia i wyłączenia grzejnika 

8 .“W.Timer”   Ustawienie timera na 1 tydzień 

9 .“+” Więcej 

10 .“-” Mniej 
 

PS: Po włączeniu urządzenia, jeśli funkcją ogrzewania nie jest włączona, 

urządzenie nie włączy się automatycznie, Urządzenie nie wyłączy się, ale 

przejdzie do stany czuwania po 30 sekundach. 



 
 

 
 
ZABEZPIECZENIE PRZED PRZEGRZANIEM 

Urządzenie jest zabezpieczone przed przegrzaniem – w razie 
przegrzania automatycznie się wyłączy. Na przykład w przypadku 
częściowej blokady wylotów powietrza. W takim przypadku należy 
odłączyć urządzenie od zasilania, poczekać około 30 sekund, aby 
urządzenie ostygło a następnie usunąć przedmioty blokujące wyloty 
nawiewu. Następnie należy włączyć urządzenie zgodnie z instrukcją. 
Urządzenie powinno rozpocząć pracę w normalnym trybie. Gdyby 
problem się powtarzał, w celu uzyskania porady należy skontaktować się 
z Serwisem. 

 
 
 
 
CZYSZCZENIE I KONSERWACJA URZĄDZENIA 
• Przed   rozpoczęciem jakichkolwiek   czynności konserwacyjnych 

należy odłączyć urządzenia od źródła zasilania 
• Do czyszczenia zaleca się używania miękkiej wilgotnej szmatki i 

delikatnego detergentu. Nie należy używać ostrych czyściw ani 
innych materiałów czy substancji, które mogłyby wpłynąć na wygląd 
urządzenia. Należy sprawdzić, czy wylot gorącego powietrza i otwór 
wlotowy wolne są od kurzu i brudu. 
Podczas  czyszczenia  należy  zachować  ostrożność  i  nie  dotykać 
elementów grzewczych. 

• Aby otworzyć tylny filtr w celu wyczyszczenia należy nacisnąć górną 
część plastikowej siatki w tylnej części urządzenia. 

• W  przypadku  awarii  i/lub  niepoprawnego  działania  urządzenia, 
należy odłączyć je od zasilania i skontaktować się Serwisem. 

 
UWAGA: W wyniku ciągłych ulepszeń wygląd i specyfikacja produktu 
mogą nieznacznie różnić się od urządzenia przedstawionego na 
opakowaniu. 

 
Środowisko 
Znaczenie ikonografiki: 

 
Nie  wyrzucaj  urządzeń  elektrycznych  razem  z  niesortowanymi 

 
odpadami komunalnymi, korzystaj ze specjalnych punktów zbiórki 

selektywnej. Skontaktuj się z lokalnymi władzami, aby uzyskać informacje 
 
na ten temat. 

 
Składowanie urządzeń elektrycznych na wysypiskach komunalnych jest 

niebezpieczne ze względu na możliwość przedostawania się 

niebezpiecznych substancji do wód gruntowych i łańcucha pokarmowego, 

powodując negatywnym wpływ na zdrowie i samopoczucie. 



Instrucțiunile 
ÎNCĂLZITOR DE PERETE 

 
 
 
 
 

 
 

 

 
 

MODEL Dalap HW 5404 

 
 
 

Introducere 
1. Citiți cu atenție următoarele instrucțiuni înainte de a utiliza noul încălzitor. 

PĂSTRAȚI ACEASTĂ BROȘURĂ ÎNTR-UN LOC SIGUR, ASTFEL ÎNCÂT 
SĂ PUTEȚI VEDEA MAI TÂRZIU. 

2. După scoaterea acestuia din ambalaj, asigurați-vă că aparatul este în stare bună. 
3. Materialele de ambalare pot conține materiale plastice, cleme în carton etc., care pot 

fi periculoase și, prin urmare, nu ar trebui lăsate la îndemâna copiilor. 
 

INFORMAȚII IMPORTANTE PRIVIND SIGURANȚA 

Vă mulțumim pentru cumpărarea produsului nostru. Vă rugăm să citiți cu atenție 
aceste instrucțiuni înainte de a pune încălzitorul în funcțiune. 
1.Încălzitorul trebuie suspendat pe perete, astfel încât să nu explodeze pe un 

alt aparat electric 
1.2. Nu folosiți încălzitorul într-un loc cu risc crescut de explozie sau 

incendiu. 
2.3. Dacă cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie înlocuit de o 

persoană calificată pentru a evita riscul de electrocutare.. 
3.4. Încălzitorul nu trebuie să fie situat imediat sub priza electrică. Priza 

electrică trebuie să fieechipată cu un fir desol,capacitatea sa 
trebuie săfie de 250V ~ 10A sau mai mare de 250V ~ 10A. Priza și 
priza ar trebui să fie în stare bună. 

4.5. Dacă nimeni nu utilizează sau repară încălzitorul, scoateți ștecherul. 
5. 6. Nu atingeți încălzitorul cu o mână udă sau cu alt fir. 
6.7. Dacă motorul nu funcționează corect, opriți-l imediat. 
7.8.Do nu deschideți ușa sau fereastra în timp ce utilizați încălzitorul, în caz 

contrar efectul de încălzire vă va afecta. 
8.9.Dacă doriți să opriți încălzirea, apăsați comutatorul oprit, atunci încălzitorul 

va menține ventilatorul de lucru timp de 30 de secunde până când bate 
vântul rece, atunci încălzitorul va opri de lucru, și puteți trage de priză. 

 
9.10. Scoateți peretele de perete înainte de a utiliza telecomanda. 
10. (1) Încazul în care, înmod Dacă   nenu utilizațitelecomanda, introduceți 

hârtia izolatoare înapoi în telecomandă.. 
11. 12. Încălzitorul trebuie instalat la cel puțin 2 m deasupra podelei. 
1.14. Acest aparat poate fi utilizat de copii începând cu vârsta de 8 ani și de 

persoane cu capacități fizice, senzoriale sau mentale reduse sau cu lipsă 
de experiență și cunoștințe, cu condiția ca aceștia să fi fost 
supravegheați sau instruiți să utilizeze aparatul în condiții de siguranță 
și să înțeleagă pericolele asociate. Copiii nu au voie să se joace cu 



 
 

 
 

 
 

330 
aparatul. Curățarea și întreținerea utilizatorului nu trebuie efectuate 
nesupravegheate de către copii. 

2.15.  Copiii cu vârsta sub 3 ani trebuie ținuți la distanță dacă nu sunt 
supravegheați constant. 

3.16. Copiii cu vârsta cuprinsă între 3 ani și 8 ani pot porni/opri aparatul numai 
dacă acesta a fost amplasat sau instalat într-un loc de funcționare normal 
desemnat și a fost supravegheat sau instruit în condiții de siguranță cu 
privire la utilizarea aparatului și se află sub pericolul dat. Copiii cu 
vârsta cuprinsă între 3 ani și 8 ani nu trebuie să se angajeze, să regleze 
și să curețe aparatul sau să efectueze întreținerea utilizatorului. 

4.17 , 2015, în NewYork. AVERTISMENT – unele părți ale acestui produs 
pot deveni foarte fierbinți și pot provoca arsuri. Ar trebui acordată o 
atenție deosebită în cazul în care sunt prezenți copii și persoane 
vulnerabile. 

 
Specificatii 

 

Nume produs Tensiune Performanţă 

Dalap HW 5404 AC220-240V 50-60Hz 2000W 

 
 

INSTALAREA ECHIPAMENTELOR 
 

 
Încălzitorul trebuie instalat și utilizat în conformitate cu un standard sigur. 

 
Pentru a evita orice pericol, urmați instrucțiunile de siguranță. 
- Echipamentul trebuie să fie efectuat de un reprezentant al serviciului sau de 
persoane calificate în mod similar pentru a evita pericolul. 

 
- Important! Asigurați-vă că nu există cabluri sau alte echipamente (de 
exemplu, conducte de apă etc.) în apropierea găurilor de foraj. Asigurați-vă că 
aparatul este atașat corect la perete. 

 
Găuri două pe perete 2 m deasupra podelei și aproape de colț mai mult 25 mm, 
Fix două șuruburi în găuri forate cu dibluri și strângeți, astfel încât acestea "uite" 
cel puțin 10mm de perete.   Și apoi atârna de încălzire pe perete 



Instrucțiunile 

1. Înainte de a conecta o priză electrică, asigurați-vă că sursa de alimentare 
din zona dumneavoastră corespunde sursei de alimentare de pe placa de 
tip. 

2. Scoateți cu grijă încălzitorul din punga de plastic și din cutie. 
 
1.         ÎNCĂLZIRE (Setări) 

 
PENTRU A SETA ORA: 

Apăsațibutonul " " depetelecomandă. Afișajul LED arată "00:00" și "Mo" 

 
Notă: Setarea trebuie făcută astfel încât atunci când apăsați butonul "SET", 
următoarea apăsare de telecomandă să poată fi făcută în 5 secunde. După 
cinci secunde de inactivitate, dispozitivul revine în modul standby. 

 
Pentru a seta ora curentă 
Apăsați  butonul  ""Setare"de  pe telecomandă,  afișajul  LED  afișează"00" 

Utilizați butoanele pentru a seta  

Confirmare cu butonul "Setare" - Bliț minute 

Utilizați   butoanele pentru a seta minutele. 

Confirmați cu butonul "Set" - Zilele vor clipi 

Utilizați   butoanele pentru a seta ziua curentă. 
(Mo = luni... Su=Duminică) 

 
(Dispozitivul va menține ora corectă până când se deconectează de larețea) 

 
2) Utilizare generală 

1. Pornit și dezactivat 
"ON/OFF"de pe telecomandă. 

(Cândeste pornit, ventilatorul suflă întotdeauna aer rece. ) . 
 
 
 
 
2. Modul de încălzire 

"MODE" de pe telecomandă. 

Acesta va apărea pe ecran.   1000W 

Apăsați butonul "MODE" de pe telecomandă pentru a doua oară. 

Preia puterea de încălzire de pe ecran este   afișat 2000W 

A treia apăsare a butonului "MODE" va opri 
 
 
1.         Funcția cronometru 24H 
Închidere întârziată doby  – de la jak hodinách ora  času curentă la care  v  setați 
nastavíte ora (în  ore) cât timp va fi în funcțiunedispozitivul, după uplynutí această 
dată dispozitivul se va opri. 

Apăsați butonul "" de pe telecomanda LED pentru a afișa"00" LED 
displej zobrazuje " 
Apăsați butonul   "" și utilizați apăsarea repetată pentru a seta timpul 

cronometrului. 
Funcția on poate fi văzută pe afișaj   

4)SETAREA TERMOSTATULUIU 

2. Pentru a seta temperatura, apăsați butonul "pentru a seta     nastavení 
temperatura dorită între 10°C     și 49°C 
3. Când temperatura aerului scade cu 2 grade sub temperatura stabilită, încălzitorul 
începe să se încălzească folosind 1/2 putere (1000W). 
4. Când temperatura aerului scade cu 4 grade sub temperatura stabilită, încălzitorul 
începe să se încălzească cu putere maximă (2000W).. 

 
5) SETAȚI MODUL SĂPTĂMÂNAL 

Apăsați butonul ""   Pe ecranul LCD clipește "", înseamnă "Luni".  Un 
"ON" se aprinde - porniți setarea orei 

 

Apăsați "" pentru a clipi din nou ceasul — utilizați butoanele " "   
pentru a seta ora la care doriți ca modul automat să se a activat în acea zi (luni). 
zapnul . 

 

Apăsați din nou "" pentru a seta   minutele. 



 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 

Apăsați din nou butonul "" Pe ecranul         LCD,butonul "ON" 
 

Apăsați "" pentru a clipi din nou ceasul — utilizați butoanele " " pentru a 

    seta ora la care doriți ca modul automat să se stingă în orice zi (luni). 
nastavte hodinu kdy chcete aby se automatický režim v daný den (pondělí) 

 

Apăsați "" din nou pentru a trece la următoarea   (Flash "TU"-Marți) 
Repetați setările în conformitate cu pașii anteriori. 

 
 

După setarea întregii săptămâni, așteptați aproximativ 5 secunde pentru ca standby 
să revină. 

 
Setarea temperaturilor 

 
Când setarea programului de timp estecompletă, apăsați butonul "" De pe ecranul 

 LCD  se  va  aprinde  "",   Folosind     butoanele  "  " am setat 
temperatura dorită. 

 

Apăsăm din nou butonul "" și trecem la setarea temperaturii de marți. 
Și repetăm întregul proces în conformitate cu pasul anterior pentru fiecare zi a 
săptămânii 

 
 
 

Funcția de deschidere a ferestrei 
 

Apăsați "" , "lumina" . Dispozitivul funcționează ca modele inteligente de 
economisire a energiei. (În timpul acestei funcționări, aparatul verifică și 
înregistrează imediat temperatura ambiantă. Acesta nu mai funcționează atunci 

când aparatul verifică dacă mediul este ≧3 °C în decurs de 1minut. 
3. Apăsați butonul "" din nou, "" lumina este stinsă. Funcția de deschidere a 

 
 

ferestrei este închisă. 
 
 

VIZUALIZARE PANOU DE CONTROL 



 
 

 
 

VIZUALIZARE TELECOMANDĂ: 
 

1. Telecomandă, utilizați bateria cu litiu CR2025 3V. 
2.Butonul de alimentare al telecomenzii este marcat ca atare 

 

1. "El/OFF " Butonul principal de alimentare 

2. "24H" Seturi cronometer de la 1-24 de minereu 

3. "Modul" 3 seturi pentru selecție 

4. "Leagăn" - Flux automat de aer cu șipci 

5. Funcțiade blocare si copilului " Blocare" 
6. Caracteristică   recunoaștere   deschisere   fereastra 

AUTOMATĂ 
7. "Înalziere"    Setarea temperaturii 

8. "W.Timer" Setării de mod săptămânal 
9. "+" Creștere 

10. "-" Scădere 

1."Setaţi" Set în timp real 
 

PS:Când funcția de încălzire este pornită, numai ventilatorul este pornit.   ¨ 
 
 

PROTECȚIE LA SUPRAÎNCĂLZIRE 

Acest încălzitor este protejat de protecție împotriva supraîncălzirii, care oprește 
automat aparatul în caz de supraîncălzire. De exemplu: datorită obstrucției totale 
sau parțiale a găurilor. În acest caz, deconectați aparatul de la rețea, așteptați 
aproximativ 30 de secunde pentru ca acesta să se răcească și scoateți obiectul care 
împiedică vaes. Apoi porniți-l din nou, așa este descris mai sus. Dispozitivul ar 
trebui să funcționeze acum normal. Dacă problema persistă, contactați serviciul 
clienți. 

CURĂȚARE ȘI ÎNTREȚINERE 
 
1. Deconectați-l  de  la  sursa  de  alimentare  înainte  de  curățarea  sau 

întreținerea aparatului. 
2. Pentru curățare, se recomandă utilizarea unei cârpe moi umede și a unui 

agent de curățare neutru. Nu folosiți o cârpă abrazivă sau dispozitive care 
ar putea afecta aspectul aparatului. Verificați dacă priza de aer cald și 
intrarea de ventilație nu au praf și murdărie. 
În timpul curățării, aveți grijă să nu atingeți elementele de încălzire. 

1. Pentru  a  deschide  filtrul de  pe  spate  pentru  curățare, apăsați partea 
superioară a plasei de plastic din spate. 

1. În caz de defecțiune și/sau defecțiune a aparatului, deconectați aparatul 
de la sursa de alimentare și contactați un reparator autorizat. 

 
NOTĂ:  Ca  urmare  a  îmbunătățirii  continue,  proiectarea  și  specificațiile 
produsului pot diferi ușor de unitatea indicată pe ambalaj. 

 
Mediu 

 
Semnificația compartimentului de tăiat: 

 
Nu aruncați aparatele electrice ca deșeuri municipale nesortate, utilizați 

dispozitive  de  colectare  separate.  Contactați  consiliul  local  pentru 

informații cu privire la sistemele de colectare disponibile. 
 

În cazul în care aparatele electrice sunt eliminate în depozitele de deșeuri sau în 

depozitele de deșeuri, substanțele periculoase se pot scurge în apele subterane și 

pot intra în lanțul alimentar, dăunând sănătății și bunăstării dumneavoastră. 



 
 

NÁVOD NA OBSLUHU 
NÁSTENNÝ OHRIEVAČ 

1. Pred použitím nového ohrievača si pozorne prečítajte nasledujúce pokyny. 

UCHOVÁVAJTE TÚTO BROŽÚRU NA BEZPEČNOM MIESTE, PRE BUDÚCE 

POUŽITIE. 

2. Po vybratí z obalu sa uistite, že je prístroj v dobrom stave. 

3. Obalové materiály môžu obsahovať plasty, spony v kartóne atď., Ktoré môžu byť 

nebezpečné, a preto by nemali byť ponechané v dosahu detí. 

 

DÔLEŽITÉ BEZPEČNOSTNÉ INFORMÁCIE 
 
Ďakujeme vám, že ste si kúpili náš produkt. Pred uvedením ohrievača do 
prevádky si prečítajte pozorne tento návod. Uschovajte tento návod na 
obsluhu pre budúce použitie. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Úvod 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
MODEL Dalap HW 5404 

1.1. Vykurovacie teleso by malo byť zavesené na stenu tak aby 
nefúkalo na iný elektrický spotrebič 

2.2. Nepoužívajte vykurovacie teleso v mieste so zvýšeným rizikom 
výbuchu alebo požiaru. 

3.3. Ak je napájací kábel poškodený, musí byť vymenený výrobcom 
alebo jeho servisným zástupcom alebo podobne kvalifikovanou 
osobou, aby sa zabránilo nebezpečenstvu úrazu elektrickým 
prúdom. 

4.4. Vykurovacie teleso nesmie byť umiestnené bezprostredne pod 
elektrickou zásuvkou. Elektrická zásuvka musí byť vybavená 
uzemňovacím vodičom, jeho kapacita by mala byť 250V ~ 10A 
alebo vyššie ako 250V ~ 10A. Zásuvka a zástrčka by mali byť v 
dobrom stave. 

5.5. Pokiaľ nikto nepoužíva alebo opravujete ohrievač, odpojte ho od 
el. prúdu. 

6.6. Nedotýkajte sa ohrievača za mokrou rukou alebo iným vodičom. 
7.7. Ak motor nepracuje správne, okamžite ho zastavte. 
8.8. Pri používaní ohrievača neotvárajte dvierka alebo okno, inak 

ovplyvníte vykurovací efekt. 
9.9. Ak chcete vypnúť kúrenie, stlačte vypínač vypnúť, potom ventilátor 

ohrievača pracuje 30 sekúnd, pokým sa ohrievač neschladí, 
potom sa ohrievač vypne, a môžete vytiahnuť zástrčku. 

10. 10. Pred použitím diaľkového ovládača odstráňte prepážku. 
11. 11. Ak nepoužívate diaľkové ovládanie, vložte izolačný papier späť do 

diaľkového ovládača. 
12. 12. Výhrevné teleso musí byť inštalované najmenej 2 m nad podlahou. 
1.14. Tento spotrebič môžu používať deti od 8 rokov a osoby so 

zníženými fyzickými, zmyslovými alebo duševnými schopnosťami 
alebo s nedostatkom skúseností a znalostí, pokiaľ boli pod 
dohľadom alebo inštruované ohľadom používania spotrebiča 
bezpečným spôsobom a pochopili súvisiace nebezpečenstvo. Deti 
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si s prístrojom nesmú hrať. Čistenie a údržbu užívateľa nesmú deti 
uskutočniť bez dozoru. 

2.15. Deti mladšie ako 3 rokov by mali byť držané mimo dosahu, pokiaľ 
nie sú neustále pod neustálym dohľadom. 

3.16. Deti vo veku od 3 rokov do 8 rokov smie prístroj zapínať / vypínať 
iba za predpokladu, že bol umiestnený alebo inštalovaný v 
určenom obvyklom prevádzkovom mieste a že bol bezpečne pod 
dohľadom alebo inštruovaný ohľadne používania spotrebiča a že 
sú pod daným nebezpečenstvom. Deti vo veku od 3 rokov do 8 
rokov sa nesmie zapojiť, regulovať a čistiť prístroj ani vykonávať 
údržbu užívateľa. 

4.17. POZOR - niektoré časti tohto zariadenia sa môžu veľmi zahrievať 
a spôsobiť popáleniny. Osobitnú pozornosť treba venovať tam, 
kde sú prítomné deti a zraniteľné osoby. 

 
 

Špecifikácia 

potom kúrenie zaveste na stenu. 

 

Názov produktu Napätie Výkon 

Dalap HW 5404 AC220-240V 50-60Hz 2000W 

 
 

INŠTALÁCIA ZARIADENIA 
 

 
Ohrievač musí byť inštalovaný a používaný podľa bezpečnej normy. 

 
Aby ste sa vyhli všetkým nebezpečenstvám, postupujte podľa 
bezpečnostných pokynov. 
- Zariadenie musí byť vykonané servisným zástupcom alebo podobne 
kvalifikovanými osobami, aby sa zabránilo nebezpečenstvu. 
Dôležité! 
Uistite sa, že v blízkosti vŕtacích otvorov nie sú žiadne elektroinštalácie 
alebo iné zariadenia (napríklad vodovodné potrubia a pod.). Dbajte na 
to,aby bol prístroj riadne pripevnený k stene. 

 
Odvrtejte dva otvory na stene 2 m nad podlahou a v blízkosti rohu viac 
Ako 25 mm, Upevnite dve skrutky do odvŕtaných otvorov pomocou 
hmoždiniek a dotiahnete tak aby "vykukovali" min 10mm od steny. A 



NÁVOD NA OBSLUHU 
 
 
1. Pred zapojením do elektrickej zásuvky sa uistite, že elektrické 
napájanie vo vašej oblasti zodpovedá elektrickému napájaniu na typovom 
štítku. 
2. Opatrne vyberte ohrievač z plastového vrecka a krabice. 

 
 
1. KÚRENIE (Nastavenia) 

 
NASTAVENIE ČASU: 

Stlačte  tlačidlo  “  ”na  diaľkovom  ovládaní.  LED  displej  zobrazuje 
"00:00" a "Mo" 

 
Upozornenie: Nastavenie je nutné vykonávať tak aby po stlačení 
tlačidla "SET" vždy ďalšie stlačenie na diaľkovom ovládači stihli do 
5  sekúnd.  Po  piatich  sekundách  nečinnosti  sa  prístroj  vráti  do 
pohotovostného režimu. 

 
Pre nastavenie aktuálneho času 
Stlačte tlačidlo "" Set "" na diaľkovom ovládači, LED displej zobrazuje "00" 

Pomocou tlačidiel   nastavte aktuálnu hodinu 

Potvrďte tlačidlom "Set" - Rozblikajú sa minúty 

pomocou tlačidiel   nastavte minúty. 

Potvrďte tlačidlom "Set" - Rozblikajú sa dni 
pomocou tlačidiel   nastavte aktuálny deň. 

(Mo = pondelok... Su= Nedeľa) 
 

(Prístroj bude udržiavať správny čas, kým sa neodpojí od elektrickej 
siete) 

 
 
2) Všeobecné použitie 

 
 

1. Zapnutie a vypnutie 
vykonávame stlačením "ON / OFF" na diaľkovom ovládači. 
(Po zapnutí ventilátor vždy fúka studený vzduch.)   . 

 
 
 
 

1. Režim kúrenie 
 

 
 

Druhým stlačením tlačidla "MODE" na diaľkovom ovládači. 

Zdvihne výkon vykurovania a na displeji sa zobrazí   
2000W 

 
Tretím stlačením tlačidla "MODE" vypneme vykurovanie 

 
 
1. 1. 24H funkcia časovača 

 
Oneskorené vypnutie - od aktuálneho času si nastavíte dobu (v hodinách) ako dlho 
bude prístroj v prevádzke, po uplynutí tejto doby sa prístroj vypne. 

Stlačte tlačidlo " " na diaľkovom ovládači LED displej zobrazuje 
"00" 
Stlačte tlačidlo " " a pomocou opakovaného stlačenie nastavíme 
dobu časovača. 
Zapnutú funkciu môžeme vidieť na displeji   

 
 

4)NASTAVENIE TERMOSTATU 

2. Ak  chcete  nastaviť  teplotu,  stlačte  tlačidlo  "    pre  nastavenie 
požadovanej teploty v rozmedzí od 10 °C do 49 °C 
3. Keď teplota vzduchu klesne o 2 stupne pod nastavenú teplotu, ohrievač 
začne ohrievať pomocou ½ výkonu (1000W). 
4. Keď teplota vzduchu klesne o 4 stupne pod nastavenú teplotu, ohrievač 
začne ohrievať plným výkonom (2000W). 

 
 

vykonávame stlačením "MODE" na diaľkovom ovládači. 

Na displeji sa zobrazí. 1000W 



 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

5) NASTAVENIE TÝŽDENNÉHO REŽIMU 

Stlačte  tlačidlo  " "  Na  LCD  displeji  sa  rozbliká  " ",  znamená 
"pondelok". A Svieti "ON" - nastavenie času zapnutia 

 

Stlačte " " znovu rozblikajú sa hodiny - pomocou tlačidiel " " 
nastavte hodinu kedy chcete aby sa automatický režim v daný deň 
(pondelok) zapol. 

 
 
Stlačte znovu "      " pre nastavenie minút. 

Znova stlačte "      " N a LCD displeji sa rozsvieti "ON" - nastavenie času 
Vypnutie 

Stlačte " " znovu rozblikajú sa hodiny - pomocou tlačidiel " " 
nastavte hodinu kedy chcete aby sa automatický režim v daný deň 
(pondelok) Vypol. 

 

Po ďalšom stlačení " " prepnete na ďalší ten (Rozbliká sa "TU" -úterý) 
Opakujte nastavenie podľa predchádzajúcich krokov. 

 
 
Po  nastavení  celého  týždňa,  počkajte  cca  5  sekúnd  než  sa  vráti 
pohotovostný režim. 

 
 
Nastavenie teplôt 

Po dokončení nastavenia časového programu, stlačte tlačidlo   " " 

Na LCD displeji sa rozsvieti "",  pomocou tlačidiel " " nastavíme 
požadovanú teplotu. 

Stlačíme  znova  tlačidlo  " " a prepneme sa do nastavenia teploty 
utorok. 
A celý proces opakujeme podľa predchádzajúceho kroku pre každý deň 
v týždni. 

Funkcia otvorenia okna 
 

Stlačte tlačidlo "      " ,   “ svieti kontrolka " " . Prístroj pracuje ako 
inteligentný úsporný model. (Pri tejto funkcii prístroj skontroluje a 
okamžite zaznamená teplotu prostredia. Prestane fungovať, keď prístroj 
skontroluje, či prostredie klesá ≧ 3 °C počas 1 minúty. 

3. Stlačte tlačidlo "      "       znova,   " " svetlo je vypnuté. Funkcia 
otvorenie okna je vypnutá. 

 
 
ZOBRAZENIEOVLÁDACIEHOPANELU 



 
 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
POHĽAD NA DIAĽKOVÉ OVLÁDANIE: 

 
1. Diaľkové ovládanie, použite lítiovú batériu CR2025 3V. 
2. Tlačidlo napájania diaľkového ovládača je označené ako také 

 
1. "ON / OFF" Hlavné tlačidlo napájania 
2. "24H" Nastavenie časovača z 1-24 hodín 
3. "REŽIM" COLD, WARM, HOT 3 nastavenia pre 

výber 
4. "Swing"   Pohyb lamiel hore a dolu 
5. 5. "LOCK" Funkcia detského zámku pre kúrenie 
6. Funkcia otvorenie okna AUTO 
7. "Delay" Nastaviť teplotu 
8. "W.Timer" Nastavenie časovača na jeden týždeň 
9. "+" Zvýšenie 

10. "-" Pokles 

1. "Nastaviť" v reálnom čase 

 
 
 
OCHRANA PROTI PREHRIATIU 
Toto vykurovacie teleso je chránené ochranou proti prehriatiu, ktorá v 
prípade prehriatia prístroj automaticky vypne. Napríklad: vzhľadom k 
celkovej alebo čiastočnej kobstrukci otvorov. V takomto prípade prístroj 
odpojte zo siete, počkajte asi 30 sekúnd, než sa ochladí, a vyberte 
predmet, ktorý bráni prieduchom. Potom ho zapnite späť, ako je popísané 
vyššie. Prístroj by teraz mal pracovať normálne. Ak problém pretrváva, 
obráťte sa na oddelenie služieb zákazníkom. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
ČISTENIE A ÚDRŽBA 

 
 

- Pred čistením alebo údržbou spotrebiča ho odpojte od zdroja 
napájania. 

 
- Na čistenie sa doporučuje použiť mäkkú vlhkú handru a neutrálny 

čistiaci prostriedok. Nepoužívajte abrazívne handričku alebo 
zariadenia, ktorá by mohla ovplyvniť vzhľad prístroja. Skontrolujte, 
či je výstup horúceho vzduchu a ventilačné vstup bez prachu a 
nečistôt. Počas čistenia dávajte pozor, aby ste sa nedotkli 
vykurovacích prvkov. 

- Ak chcete otvoriť filter na zadnej strane pre čistenie, stlačte hornú 
časť plastovej siete vzadu. 
- V prípade poruchy a / alebo zlej funkcie spotrebiča odpojte prístroj 

od zdroja napájania a obráťte sa na autorizovaného servisného 
pracovníka. 

 
POZNÁMKA: V dôsledku neustáleho zlepšovania sa dizajn a špecifikácie 
výrobku v rámci môžu mierne líšiť od jednotky znázornenej na obale. 

 

PS: Po spustení stroja, keď nie je funkcia kúrenia zapnutá, bude priamo 

vypnutá. Produkt nepôjde do procesu vypnutia čaká po dobu 30 sekúnd, 

ale pôjde do pohotovostného stavu priamo. 



Prostredie 
 
Význam prečiarknutého odpadkového koša: 

 
Nelikvidujte elektrické spotrebiče ako netriedený komunálny odpad, 

používajte samostatné zberné zariadenia. Ak sú elektrické spotrebiče 

likvidované na skládkach alebo skládkach, môžu nebezpečné látky unikať 

do podzemných vôd  a dostať sa do potravinového  reťazca, čo 

poškodzuje vaše zdravie a pohodu. 
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